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CL O RIS 

EN 

P H I L I D A. 

Bly -eynd-Spel. 

Op de S IN: 

Een Maeght die voor haer kftysheydt Jkijdt 
Nojt afkrecck, in haer eere lijdt. 



"WE 




— ^^^^ 

o P de Nieuwe-zijds Kolck, Anno i 6 4 7 . ™ 



HEEK] 
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Spels Inhoudt. 



Loris pijnde een Hwelingb ( komende op feeckcr üjdt met 
den Koningb ter Lacht) verheft aldxer op een Hardenn , 
nxcmt Philida, welcke Hxrderin, door kier bevxlhgn fingen, 
als fcboonheydt , ende andere aentreckelijckheden des natuurs, 
den Kjningh in ongheoorlofde minneAufien doet ontfleecken : 
den f^onntgb ( om daer van gheen vermoeden aen Cloris le 
geven) veynll, verfoeyende de Minne, gact met Clons we- 
derom ten Hove. 

Cloris (verheft pijnde op Philida) verfmaet alle Hooffche eer , doetv.tn 
hem Swaert en Wapens , neemt aen een Harders ghewaedt , begeeft jich te Lande, 
urn fijn liefde aen de Harderinne Philida opreebtehjek te bewyfen. 

Cloris komende by Philida > vindt haer veynfende Philander te beminnen, 
Cloris gaende {om Philander tot afflant van de liefde tot Philida tebewe- 
ghen) komt Philander mtfiroofiigh in \ Bofch hem teghen , beklxegbt aen Cloris 
't verhes van fijn Lei inde , met beloften noyt liefde tot eenighe Vrouwen ur- we- 
reldt meer te draghen, maer juh in eenjaembeydt uytlandtgh te begeven. 

Lerinde, nae dxtfy veel vryigbeydt en liefde met Phihndcrgepleegbt h x d\ 
ontfeydt Philander haer weder-minne, ende trom met Thirfus, wieken Thir- 
fus, nae dat by op Harders mxntere met fijn gheliefde Leunde, ten offer o/ n >_ 
bragk beeft eenighe Bloem-krxnsktns , de Goddinne Venus ter eèren °emaeckt, 
defe wereldt komt te overlyden. 

Cloris pijnde by Philida , krijght toefeggingb hiers weder-minne , onder- 
tuffchen komt den K^oningh af-ghedwaelt van eenighe Adct op de lacht , ter plaetfe 
daer hy Cloris en Philida Vindende , haer aenfpreeckt , ontfleecken in Minne- 
Utïlen tot Philida, veynflvoor Cloris, heyn om eenighe Landt- fxecken , een lijdt 
langh uyt het Hof te moeten begeven : verfoeckt aen Cloris , aljoo hy ( langh ten 
Hoof verkeert hebbende ) de ghelegefitbeydt van dien wel wetende het ghebieden 
foo langh aen wil nemen $ 't welck Cloris nae eenighe weygberinghe , den /(ö- 
tiingb toe-feydt. 

Cloris, af-fchcydt nemende van fijn geliefde Philida , reyïl nae *$ Hof daer 
komende, wert in hechtenijfe ghe fielt : den Kjningh jich kleedende in [chipt van 
Cloris , reyfl nxer Philida ^ veyn'ende hem Cloris te wefen, ende joeckt door 
Joodxnigheti middel jijn onkuyflebe lufi en aen Philida te volbrenghen , de welcke 
met alle redenen fulcksfoeckt te ontlegghen , totter tijdt fy wettelijek met Cloris 
moebte gbeirouwt yjn. 

Ben Kpningh met geen fmeeckingh tot fijn begeerte komende Joeckt met dwxn?i> 
haer kuylheydt te jchaecken : doch wert verhindert door Philander, die in vremt 
ghewaedt (van Cloris komende) die by in de ghevanckenis ghefproken »addc t den 
Kpningh door fijn komfïe vreefachtigh maeckt,en doet vluchten, verhalende Philida 
in wat manier hy Cloris ghevanckelijck ghefproken had. 

Philida, op Ufpoedighfi, kleedt haer inManne kleedingb , reyfl met Philan- 
der ter plaetfe , daer fy den Kjningh voor de ghevanckenis by Cloris v/Wr , de 
welcke fijn voor-gbenomen luften ontdeckt hebbende , den Harder om vergiffenis 
hidt : het welck Cloris in fulcker voeghen aenneemt , dat foo fijn Philida onbe- 
fchadight in haer kuyfheydt jP4er gbcbleven, foude het hem vergeyen \ijti. 

A z Philida 
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Philida wmöMt %ijnie , heftruft den i\pningb óVW fijn WörghenöMMgoït- 
loofheydt, doch eyndelijck baer bekent meteckende, breeckt Cloris de gewxnckeniu 
embelfende fijn gbeliefde , verfoeckt aen haer den Kfningb fijn mfdzedt te Vf rge- 
Ven, bet welckgbefcbiedende, werden te famen gbetrouwt. 

Lerinde vermomt vxn kleedingh, komt by haer, veynfï baer y, tmt, vragende 
me Philander : Philander hxtr niet kennende, vraegbt door nut oorfieck. 

Ontdeckt eyndelijck dat bet gbefchiet uyt liefde, die fy wel eer tot Philander 
gbedragben beidde 3 nu weder gbe fint wat me de doodt van Thirfus , <ten hem, op 
bet boogbfte te bewijfen. 

Philander vreemt toe-hoorende, en Lerinde in fijn bert bcminveude, vracght 
vfbet ftecker is, dat Lerinde htm noch mint y w eter op Lerinde bxer btkem ma- 
kende, werdt yan Philander ontfangben, ende tot fjn l>e?mnde Bn<ydt aengeno- 
men, ende gbetrouwt, hier mede cyndight bet Spel. 



PERSONAGIEN, 

K O N I N G H. 

CLORIS, t« Hoyrilingh, d.ur tue Htrdtf, 
PHILIDA, een lUr&erin. 
LERINDE, eenHardm». 
PHILANDER, eoiH.trder. 
THIRSUS, rui Htokr. 
P A G I E , fom* 
V E N U S. 
CUPIDO. 



Het Toonveel is Bojjchagic. 



I H. Kruis 



E KT 



P H I L I D A. 

Bly-ejnd-Spel. 

ÉÉRSTE BE DRY F. 

Koningb, Chris > met eenighe Hovelinghen op de Jacèt. 

KONINGH, 

Antfch moed' en matgherent, ben ick door 'tvluchtioh 

jaghen, tt 
Soo dat het ruften mv fal zijn een welbehagen, 
j| Hierin dit dichte Bofchi ick fet m veins lat néér 
i Op dat ick (heel vermoeyt) my machTed en w& 
n fijn Maieftevt. be^riaU ^ CUUiC1J w eu. 




-— - — — - ^ v uai !ck ^neei vermoeyt) my mach i 
C 1 o r. Indien fijn Majefteyt, begeerigh om te ruften, 
Een aer ghename plaets begeert, hy fal met luften 
En wei-vei noeghde vreughd', hier in dit lieflick groen 
Sim we behaghen, nae fijn luft konnen voldoen • 
Indien t ghelieven fal fijn Hooghevdt noch wat verder 
Te nemen fi,ne gangh, ahvaerdat menigh Herder 
Met Toet vermacck cn luft ontfchuylt deTieete Son, 
Verfnflende üch door de koele Beeck en Bron 
K o .\. VVaerdoch ? 
:Cl or. Niet ven' van hier. 
•Kon. y Vel Cloris, fprevt de boomen 
■ »Ighen dicht van een, op datm'er door mach komen. 

?n r ° m en tom met bIa ^rtjes gheper? ' ' 

En heffehjck begroet van 't quelendeghediert', 
Dat door de tackjes fwiert, al fchaterend' door de boomen 

Joo heffer^ f r" gh6rUys 2 er beeck > ens ^^er-ftroomen 
Soo heffehjcke vliet, en met haer vloetjes flaet 

Dclaghe groente, die dichc om haer Joop-plaets ftaet, 
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Thilida fingende nyt. 

mfe* ^n«enaem eheluyt verheft fich door de Boomen ? 
^rS^SSSi^ L herwaertsfehijnt te komen. 

T H I L. Bi fiete [nebjes vliet, 
Waer heen ? ach Minne ! 
JSlae Thirfus ? neen, ey niet ! 
■ Verliefde ftnne; . M 

VaJvooWtübeft, oneen! bejlu tgelaten, 

V Is niet, ach l Philida, 
haet ghy u fnchjes na ; 
Wat fegh icl^neen of ja . ? 
'/ Kan al niet baten. 
, • i r x«innc Mc falehcen verlichtinch krijghen, 

Teverdt ghefcheyde, 

Mijn fiichjens koft het zJj», 

Dat ihy oheleyde !{•'»» •• 

Mijnhmjeby het fijnst fynby tmpa 

Soo Jottd' ickjtot de fmert 
Van mijn verliefde hert, 
Bat h gheofert wert, 
Wel httlpe vijnen. 
Mier ach ! nu'tanders is, wil ick mijn ^^^^ 

Dewijl mijn LannojK Sne voel 

? 

VVacr vond' men foeter lacht ? noyt loeier 0 



Als van foo lieven prooy ghevanghen felfs te ^ijn. 
Hoe Harderin ! wat y s dit, van waer komt u 't vermogherr* 
Dat gh y my levend' doodt ? ö tintelende ooghen i 
Die my de ziel ontvoerdt, en 't herteftoockt met brant a 
De tongh van veynfen vry, 9 t hert herteloos ontmant, 
Barft uyt, wat doch ? eylaes! ach! Cloris, zijn u finns 
Niet meed' verandert als de mijne ? 

Clor. 'k Brandt van Minne, 

De tongh vei flaeut in fpraeck, mijn hert befwijckt fijn moedt, 

Phil. Hoe Edellien, wat 'sdit ? 

K o n. Een grillingh, die my 't bloedt 
Doet ftyghen van beneen tot boven, daer de finne 
De hei ten van hec bloedt keeren in brandt van Minne ; 
lek brandt, eylaes ! ick brandt, de Min wroedt in mijn borft, 
lek noemden u mijn Lief, ach Engel ! dat ick dorft j 
V aenghenaem ghefangh heeft my de Ziel ontoghen, 
U fchoonheydt my ontmant van 't Konincklijck vermoghen, 
Ick ruyl de Kroon aen *t Vee, indien u 't ruylen luft j 
Ach foete kaeckjens, waert ghy eens van my ghekuft. 

Clor. Ghenadigh Voi ft, heeft Min u hert foo in-ghenomen 3 
Of veynft fijn Hoogheydt ? 

Kon. Neen. 

Phil. Ghy doet een bloosjc komen 

Op mijne kaeckjes ( door u boerten, mogend* Heer) 
Een bloosjen, 't welck ghetuyght mijn fchaemt'. 
Kon. Ey ! fit wat neer. 
Phil. 'k Mifdeed' u Hoogheydt licht. 
Kon. Waer in foud • dat ghefehi eden ? 



Phil. Maer dat mijn need'righeydt mocht fchaden u ghebieden. 
Ten voeght in fulcker wijs my in het minfte deel, 
Maer waer *t met dienft te doen, al waer 't oock vry wat veel, 
9 k Voldeed' dan u verfoeck, maer wijl ghy fpreeckt van Minne., 
Paft aen fijn Hoogheydt nietdedienft eens Harder inne ; 
Met u verlof ick gae, vaert Edellieden wel. 
Kon. Soo haeftigh Harderin ? 
Phil. Ghenadigh Heer, ick fel 

Vergiften al mijn tijdt 5 de wacht is my bevolen, 

Om fien waer dat mijn lieve Schaepjes moghen dooien. 

Vbiiid* binnen, 

Kon. Ach! Cloris, brandt u hert niet in de foete Min? 
VVat aenghename vreughtgafmy die Harderin, 
Als ick haer foet ghefangh, nacr minnelijcke rede 
Vol licftelijck vermaeck, en 't lichaembraef bcfnede 
Hier in dit lomm're woudt met Ziels vermaeck öntfingh 5 
Vond' ick, ach 1 Cloris, my oock vol veranderingh. 
Ick (peur dat hy niet min ('als ick in Min ontfteecken ) 
Meeliften trachten fal mijn voornemen te breecken. 




Dies 



Dies veyns ick, als of ick de Min verfoeyen wou. 
Dlor. Wat feydt fijn Majefteyt? Kon. Maer dat een fchooncVrou, 

Soo door de fchoonheydt, als wat meer in haer ghebooren, 

Het Mannelijcke hert licht kan tot luft bekooren ; 

En dat d'aentreck'lijckheydt beweeght, en is niet vreerat, 

Maer wijs'lijck is 't wanneer men 't hert de luft ontneemt j 

Door 't aenfien waer ick laes 1 in luft op haer vervallen, 

Maer nu ick my bedenck, acht ick het niet met allen > 

Ick ban de Min uyt my, en toon een meerder hert, 

Dan of ick door de Min verviel in kinder-fmert : 

*t Is Cloris tijdt om gaen, laet ons ten Hove keeren. 
Clor. Naerughebieden Heer, foo voegh ick mijn begeeren. Zinnen. 

JJrinde uyt. 

L E R. Geurighe kruytjes, die de groene Beemden ciert, 
Bepronckte telghjes, daer 't ghevogelt tiereliert j 
Ruyffchende beeckjes, die u cnftalyne vlieten 
Door fandighe Duynen dringhen doet, en fchieten 
Tot voor dit Elfen-Bofch en bloeyend' Woudt, 
Met bloem en kruyt ghe^iert, ^ierlijck bedouwt 
Met filv'righ nat dat d'Hemel neer doet dalen, 
En over bloem en kruyde lieflij ck ftralen, 
De fchitterende glanfch van d'ochtent Son, 
Op boomen, bloempjes, beeck en bron j 
XJ vreught verweckt mijn Ziel met luften, 
Onder u lomm're fchaeuw wat neer te ruften ; 
Soo langh mijn Schaepjens gaen m 't klaver-groen, 
Sal ick hier by de Beeck een flaepjen doen. 



Thilander ujt . 

PHILA. Velt-Goddinne, 

Die in 't W oudt u Schaepjens weyd' en voedt, 
Al mijn finne, 

Mijn ziel, mijn leven felfs ick u geven moet, 

Iae mijn hert, 

Vol pynelijcke fmert, 

Looft duyfent fuchjes, 

Als ick de vruchjes 

VanfoeteMin, . 

Sie cierlijck bloeyen in mijn fchooneHardenn. 
Gaet Echo I gaet en draeght dees fuchjes aen die gheen 
Om wien datickfe loos, ey gaet, en voertfe heen y 
Of is het niet ghenoegh, ick fal wat meerder klaghen, 
Indien 't u Echo luft mijn klachjens voor te draghen 
Mijn Lief, mijn waerde helft } foo antwoort Echo dan, 



Soo 



Sooicküdxenft verfoeck, neemt ghy de boódfchap4 n > 

Nu ick hier ben alleen fal ick mijn klacht besuS "" 1 * 

Ey Mmncfuchjcs gaet, verfeltmijn klach,e?doch 

l Gheen^hy my hebt belooft, houdt ghy dat Echo noch > 

P h ijl a. Houdt ghy dat:nochr welden, foo moet irtr ^JL*' N u° h - 
Ofickvrypottlhmch.^ 

Phila. Klaghen! welaen ickkl^h - i 'J%* 1 & Kla ghen 

o^,>ol! t5hy r h ^° nfte Nim P h ? ™ cr do°ItghV metu Schapen ? 
S ft Vr°i 1,Ck , nU met and ' re «"«te» knapen* P 
In het ghcfclfchapdact een yeder draeghtfim kïans, 
Ter ceren van de Mey, om finghen aen'den-dans 

Lcnnde, ach ! hoe droef ben&k, daer ghy in Meelde 
Met and're Hardere rijt, wiens lucknunblyheydt Teelde 
Door taenghenaemvermaeckdathaeruliv-zijn /heeft 
V Vyl u Pisander ( laes ! ) in duyfent pyne leeft ? ' 
Lennde Nimph, kan ft rija ( dat buyten onfe minne ) 

SCT** " VrCUJ l ht Verfterckt ? ach ! fch o<™ Hirdcrinne 
Ifler lot u yermaeck meer vreught als is de luft > W1 ° cnnne > 

Lult die mijn Zieltje voedt, vvaer in u Zieltje ruft 
'-mic^ 

^^^^^^ 

Die t Minnen oeftenen, in trouhevdt M'el mach m»?» 

Ach Echo ! bootft aen haer mijn 

Mint fy my, laet dan rijn u lieve weer-klanck/ae 

Philander, Lief, mijn Hert. LER ' £ 
Lennde, Lief, mijn Leven. 
Ick fal u foete fmert 
Een yrolijck voedfel grieven, 
De tijdt mijns levens tijdt, 
Lennde, Veldt-Goddinne, 
Die ick met vrees en ftrijdt 

fl Ghe- 



Ler. 

Phila. 

Ler. 

Phila. 



Ghefleten heb door 't minne, 

Vergeet ick, nu ghy mijn 
Hebt tot u Lief verkooren, 
En uvt voorleden pijn 
Een nieuwe vreught ghebooren 

L e r. Hoe fit ghy nu dus ftil ? Phüander, »t dunckt my vreemt. 

Pm l Ai Wat Lief? . 

r f r Dat chv niet eens van my een kus;e neemt, 

L Het woo^n ifier uy t, och had ick doch ghelweghen ! 
Ghv denckt licht dat ick om u kuflen ben verleghen, 
Philander, foo ghy 't denckt, foo fpeurt ghy wien ick min. 

P t Dat 's Eecht -hefeydt mijn Lief, de neygingh uwes fin 

V vit^yongh^^ (totmyO op >t hooghit gheneghen. 

L ER tTu mijn Lief alleen, mijn hertje woelt en wroet 
^o'n- ;„ fi,n l™her-ftee ; ach ! foete Minne, moet 
?^tóckSoS«fcnaeint'! Phüander, wat Ver teghen > 
S t Jg h ar antwoort met, t fchijnt u de fpraeck ontbreeckt, 
Daer ick u antwoort eyfch, hoe komt dat ghy niet fprecckt ? 
Wh nte "wat ick wil ? wilt ghy met >t gheen ick wou ? 
iSSer, wel hoe is 't, en is u Trouw gheen Trouw ? 
i, 1 ft u ' „h„ Aie liefd\ de ick u loof te toonen, 

SSS&SSl «■* me ° Uefd ' beho °" K ta "" ! 

Phila. Wat'sdat> 

P h il TÜfr Lief, t ghedacht was wegh, ick fweer, 

Dies geef ick twee voor een. 
L E R. Slechts kuflen, en niet meer. 
Phila. Soo veel als 't u ghehetf. 

1 c n Ach ' finneloofe fiune, . 

L E R. Acn . «»» tlv f _ii pen d e vreucht van t minne ? 

Aymy! , ( 
t ï R L ^daes°' e miin vrvheydtwiltverfchoonen, 

L De'liemewil^^ 

Kte"weet ghy noch niet wat ick fegghen wü ? 
P H i l a. iae Nimph, ick weet u wenfeh. 



Nn 
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Nu my ghelegentheydt foo gunftigh prefenteerf. 
Sal ick de Min voldoen nae dat haer luft begeert* 

Lief fal ickti lusjes boeten, 

En de foete Min Voldoen, 

Laet my eerft met kusjes groeten 

l 'we lipjes, hierin 't groen, 

Soo veel kusjes als ick kufiè 

Op u kaeckjens, tweede ziel, 

Soo veel brandt als ick kan bluffen, 

At-goddin, voor wien ick kniel j 

Soo veel lonckjes, foo veel lachjes, 

Soo veel gluurtjes, als ick ken 

Offeren met foete prach/es, 

Mijn Lerind', wiens flaef ick ben 

Soo veel vreughjes, foo veel lusjes, 

Als ghy Nimph van my gheniet, 

Soo veel foenrjes, foo veel kusjes, 

Als 'er zijn by ons ghefchiet, 
Soo veel trouw wil ick u fweeren, 
Lief, mijn lieve Lief, die 'k min. 
'k Hoor gherucht, ey laet ons keeren 
Noch wat verder Bofchwaertin. 

Sj gaen wat verder , fitten weder neer, ondertutfcben 
komt Thirftu uyt. 

T vit VVa f r É3* § h * ach ! mi i" Li <*? Lerinde die ick mm 
VVaerom drijft ghy lus verr' u Schaepjes Bofchwaei 1 ,k > ' 
VVaerom Lermde fteedts van Thirfusa^hefcheyde 
VVaerom u Lammertjes ghedreven aen de Hevde ' 
En met m 't klaver-gras, dat foeter voedtfel Seft 

nTf be ^ $K m Y ( Vb» ! ) my foo vervoert, 
ÏZ tó?" ï ebt & «W en fin onrogheS > 

Hoe Thrfu, ! beeldt u feifi „ ict ,„ f ukks te gh 4 hien) 




den. 



VVant ghy noytontrouhebt in u Lenod' ghefien t 

Veeltijds doet jaloufy de U.efde quaet vermoeden, 

Maer trouwe liefde moet dat duyden weer ten goeden 

lek cae het dichte Bofch wat verr' en dieper m, 

Om Tien of ick mijn Lief Lerinde daer met vim 

Sit daer Lerinde niet ? verfeit I met wie > Philander ! 

Ach' Hemel wat ick fie, 6 Goden 1 ick verander 

Miin leven in de doodt ; Lerinde, hoe kan t zijn 

Dat chy Philander geeft het geen ghy fwoert aen mijn ? 

Wil ick haer fpreecken aen ? weljae, neen, beft ghelaten, 

Lerinde is de mijn, hy falfe niet bepraten. Binnen. 

TWEEDE BEDRYF. 

Cloris tn een Harders kleedt , fijn Hoofjche 
kleedingb ly hem hebbende . 

Min I die my de eer van 't Hof verwift'len doet, 
De Wapens, Helm, en Swaertdie ruyl ick aen het foet 
En ru&gh leven, 't gheen men hier te landt mach leyd 
^ - 'm Daer ick met Fhilida de Lammertjes wil weyden, 
^door't gheboomf en bofch, ach ! fchoone Hardenn, 
ïrW feah het Hof adieu, en voegh my tot de Min, 
SS^an ghSdt ( de Hoofichc pracht verlaten ) 
y c rk , klevni-hevdt, voor Komnckhjcke Haten, 
Vo" 't Hoo lS Harders kleedt, daer leydt he: trotfe Swaert, 
^ Gl een ick voor defen hielt mijn glory op de Aerd , 

Daer al de Oorloghs eer, de P^M^f ^ 
r>p oDpheblafen trots, die werelds Monarch) c 
Ghel?S hebt in haer font, leght daer al t'famen neer, 
Sk acht u glory met, maer 't focte Minnen meer. 

philida /ragende ttjft . 
Op de wijf* ■■ Ghy lodderlijcke Nimphje foet. 

r L is hei Koninghs Hof vol l*ft, 

Dc Hirdenjes hebben meerder rujt, 
In 't onbenijde leven, 
Als 't Koninchrijcl^kan gheven. 

Deforghen maeckt den Komngh JLteJ, 
'Al heeft hy ovffvloedt van haefa 
Wat kan 't hem anders geren,. 
Als onghemjïigh leven t 



tik. 
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Ick^ rttylde hoö mijn Harders /tact, 
Mijn Jfrojen hoedt , mijn jlecht gewaedr, 
Om Komnghs zJjde kjeeden, 
*Als Goden acn-ghebeden. 

De welluft ( door gewoonte ) geeft 
Geen Koningh tuft, door dien by heeft 
Jh als fijn wenfch voorJj?oedigh ê 
Door welluft overvloedigh. 

Maer dinghen die men felden fiet, 
laefelden , of te niet gheniet, 
Die teelen wel behagen, 
Gewoont maeckt wellttft plagen. 

Cl or. 't Schijnt d'Echo door het Bofchu lieve ftem nae-bootile, 

En uwe (bete fangh uyt-gallemde op 't grootfte, 

En 't foetftedat fy kort, foodatde Nachtegael 

Si;n held're ftem verheft, t ghevogeltaltemael, 

Dat in 't beboomde VVoudt op dicht-betackte Linde, 

By 't ruyflchen van de blaen, en 't foet ghedruys der winde, 

Qucelt, fchatert, tiereliert, en lieve deuntjes finght, 

Dat my het hert in 't lijf van vreughde danrt en fpringht. 

Ha ! Philida, hoe foet en lief lijck is *t om wefen, 

Daer Violet, en Roos, met Bloempjes uyt-ghclefen, 

Op 't cierli jekft' gieren defe groen begraefde paen, 

Die vol va n loet ghewas en keur'guc kruy tjes ftaen s 
Daer 't kriftalyne nat met filverighe ftroompjes 
Vft enghe beeckjes vliedt, verquickende de boompjes 
Diens telghjens dichte blaen by 't vlieten van de bron 
Een dichte hut verftreckt, voor 't fteecken van de Son : 
luckfacPge Hardenn, hoe luckigh is 't te leven 
In fulck een (het als ghy ; gheen Vorft, hoe hoogh-verheven, 
Gheen Koninghs Monarchy, noch hoogh-verheven huys, 
En bver-treffen u gherufte Harders kluys > 
3 t Is waer, men eert een Vorft, men acht hem door 't ghebieden, 
Nochtans foo luckigh niet, als kleyn gheachte lieden, 
Achcick fijn groot gheluck, fijn Staet^fijn Rijck, fijn Eer, 
't Schijnt weelde, 't fchijnt vermaeck, maer u vermaeck is meer. 
P H I L. Hoe Hovelingh, wat 's dit ! waerom in Harders fchijn > 
G l o R. Om dat my meer behaeght op 't Landt als 't Hof te zijn 3 
'k Verfoey de woefte krijgh, en dien de Godt der Minne, 
En word' een Harder om 11 fchoone Harderinne. 
P H 1 L. 't Schijnt dat ghy boert met my,mijn aenfehijn krijqht een bloos. 
C L o r. Wiens fchoonheyt fchaemt s?etuyot,befchaemt de fchoonfte 1005 
Die oyt Provens gheteelt heeft op haer lieve bladen ; 
O foerheyde onghemeeiij die naeulijcks koudt vei -fadeu 

B 3 Mijn 



Mijn foete graghe luft. 
Phil. MijnZieltje voelt ontroerte 

U naem is Cloris, doetfe niet ? 
Clor. Iae PhiUda 



r h i l. U boerte, . 

U foete vevnfery, gacn mijn bedenckmghnae, 
Hoe "hv te weten komt dat ick heet Philida. 
Clor Ö Dat heb ick door de Min hier lactftmael ïn-ghenomen, 
Doen ghy al finghende zijt in dit Bofch ghekomen. 
Al wacr ick fulcken wond' in dit mijn hert ontfingn, 
Soo dat ick altijdt blijf by dees verandei ingh : 
Ick kies voor 't Hof het Veldt, de Schaepjes voor de Schat, 
Die d'aldei-grootfte Prins of Koningh oyt befat ; 
Gheen foeter foethcydt, als het foet, jae foetfte leven, 
Als ui een Harders ftaet dit groene bofch kan geven. 
P H 1 1. 't Schijnt Cloris, dat het landt en 't aenghename groen, 
T lu'ften naeuwelijcks ten vollen konnen doen ; 
Ghy hebt ten Hoof gheleydt een ruym en weeligh leven, 
l n nu van Hovclingh tot Harder u begeven, 
Ev feght, wat oordeelt ghy voor u te zijn het belt ? 
C L o R Mijn antwooi t is ghereedt, «ck geef het eerft om 't left i 
't Hofs weiluft is verdriet, bekleedt met wcllufts ichijn, 
>t Hof is foo weeligh niet als 't meenigh waent te zijn, 
>t Hof heeft fijn Hoofs verdriet, 't zy P. ineen, Vorften, Graven, 
Sy zijn dickmacls ten Hoof niet meer alsarme laven, 
lae 't "roots ohemoedc is iteeds foo aen de forgh gheveft, 
Dat lulf vergaet door luft, tot het ghemeene beft ; 
De forgh, begeert', de eer tot hoogher eer te komen, 
Die hebben met gheweldt het Hor foo in-ghenomen, 
' Dat men ten Hove nau een Prins of Koningh her. 
Die niet Phebonden is aen ftaetfuchts ftrengh "hebiedt ; 
De flechte huriens van de Harders ( hoe verlchovcn ) 
Ven ' overtreften 't hoogh ghebouw der P.incen Hoven. 
Heeft Alexander, den vermaerden Philolooph, 
Niet achthien jaren langh by CralTium ten Hoor 
Sim trouwe dienft ghetoont, en dacr nae fich begeven 
Van' Hof, en op h 8 et Landt gheleydt een r^gfög* 
Oock Cato den Romeyn ( foo ons Plutarchus lchiijtt ) 
Verlaet het Roomfche Hof, en langher niet en blijft 
Ten Hov- daer hy 't Hof foo wel heeft leeren kennen, 
Dat door^Iandtiven, hy »t Hofs leven woud' ontwennen % 
Wat Vorften zijnder al niet uyt het Hof ghegaen, 
lae felfs dien grooten Vorft, Keyfer Deocletiaen, 
Met noch veefand'ren meer, die ons hier meed' bewyfen, 
Da boven 't Hofs welluft, 't Lands leven is te pi yfen. 
P h i l k Heb Cloris, door u foet en aenghename praet, 
Mijn tijdt by nae vergift, de Son al onder gaet,. 



En treckt fijn glanfigh hooft nae d'onder-aerdfche kimmen, 

Al waer hy in het Ooft fal morghcn vroegh op klimmen i - 

'c Is tijdt dat ick vei treek. 
Clor. Indien uluft te fcheyden, 

Gunt my de eer, dat ick u, Philida, gheleyde 
• Tot aen u wooningh toe. 
P H I l. Ach ! Clous, wat een kal, 

Wie foiid' mijn Lammertjes dan drvven nae de ftal ? 
Clor. Laetdat op Cloris ftaen, ick (al te Bofchwaert treen, 

U Lammertjens al tTaem vergaderen by een. 
P H I L. Neen Cloris, dat en fal ick nimmermeer ghedo^hen, 

Maer u gheboden dienft beloonen nae vermoghen, ö 

Waer dat ick kan of mach} ach! Cloris, ach! wat is 't? 

Ick draegh yets in mijn hert, ick wilde dat ghy 't wift, 
^ Ick weniïe dat ick u mijn wenfeh mocht openbaren. 
Clor. Ick bid u Philida wilt mijn u wenfeh verklaren. 
Phil. Verklaren? 
Clor. Iae. 

Phil. O neen ! neen Cloris, 'k geck 'er mee. 

Clor. By foere Philida, gund' Cloris doch een bee, 
En feght my wat ghy wenfeht. 

P h-i l. Neen Cloris, 't mocht me rouwen. 

Clor. Hoe kont ghy foo beveynft u doch voor Cloris houwen ? 

Phil. Ach ! Cloris, foud' ick niet ? het veynfen is een deughdc. 

Clor. Ick weet niet Philida, wat ghy al praten meu^hr, 
Waer toe is 't veynfen nut ? een voedfel van bedrieghen, 
Wie veynft, ghenootfaeckt is in fijn ghemoedt telieghen s 
Den veynfaert niemant ( als die veynft ) bedrieghenmach, 
Want wat men veynft, het moet, en 't komt oock aen den da<*h, 
Dies bid ick, Philida, ontflaet u 't fchaed'lijck veynfen, { 
En meldt aen Cloris eens 't verborghen uw 's ghepeynfen ; 
Hoe-nae is "t Thirfus Hefd' die u om 't herte flaet ? 

Phil. Ick Thirffcs lieven ï 

Cxor. Iae. 

Phil. Ev ! Cloris, wat een praet, ■ 
Soud' Thirfus nae mijn fien ? neen, die vrijdt fijns ghelijcken, 
Men feydt, en 't voeght oock beft, de rijeken by de njeken, 
Ick ben voor Thirfus niet, noch Thirfus niet voor mijn, 
Ind ien ick minden, het moft al een ander zijn 5 
De rijdt eyfcht mijn vei treek 3 wel Cloris, zijt ghegroet, 

Clor. Vaertwel, 

P hil. Eylaes! 

Clor. Wat is 't? 

Phil. Ach ! Cloris, ach ! ick moer, 
Sacht Philida, ick wil, wat doch ? 't gheheym mijns fmne 
Ghetuygen 5 Cloris. 

Clor.' Lief. Phil. Vaert wel. 

Clor. 
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Clor. Ach! Harderinne. 
Phil. VVatfeghje? & 
Clor. Niet; adieu, adieu mijn Phihda, 
Phil. Ick gae, tot weder-fiens. 
Clor. Ick oogh u ftapjes nae. 
P h i L. Ick wil, en kan nietgaen. 

Clor. Beft daticku gheleyde. j, r i vt- <Vk„„ 

Phil Een kusjen fchoiter aen, en daer meed fal ick (cheyde. 
Clor. O ongheveynfde Min I wat is u foetheydt foet 
P H i l O foeihevdtaeneenaem ! die't foetft' met : foetheydt voedt, 
Clor. O voedfel ongfiemeen ! 6 foetheydt fonder mate ! 
Phil. Nugaenick. 

Clor. Sult ghy mijn dan hier alleenigh laten ? 
Phil. Iae, Cloris. 

Clor. Seght ghy jae, foo blijft dan noch wat ftaen. 
Phil. VVaerom? , , . , n 

Clor. 'k Sal mijn gheficht wat op u fchoonhcydt Uaen, 
Fn drucken in mijn Ziel u Zieltjen op-ghetoghen, 
Dat uyt u lichaem fchijnt al by het mijn ghevloghen : 
Gunt m v, ach ! Philida, dat mijn gheficht wat (peelt 
Op d'alderfchoonfte pronck van de natuur ehetcelt i 
Vergunt mv Philida u fchoonheydt aen te fchouwen, 
Oplat mijn Ziel van u ghedachtenis mach houwen i 
Mnn ooehen drucken in mijn hert u beeltenis, 
Söi datmijn hert alleen u beeltens wooningh is: 
Is 't dat ghy nu vertreckt en laet mijn eemgh bh, ven, 
i;no fal ach Philida ! 't ghedacht de (innen drijven 

En fpeelen met u beeldt door het ghedacht loc , hoogh. 
Dat mv d'mbceldingh van u fchoonhey dt lal verft; ecken, 
Soo veel, dat.ick de rijdt uw 's af-zijns fal doen recken, 
Tottijdcs gheluck aen my uby-zmi weer verleen, 
En m ilend' Philida, met haer mnn tijde bei een - 

P hi L Ach ! wel-bcftierdc tongh, die al feght wat u luft. 
Vaert wel, voor 'taldcr-laetft. 

Clor. Ennoch niet eens ghekult ? 

Phil. Houdt, Cloris, wat te goedt. 

Lmnde , Thafitt uyt . 
t v ™ Ach ! Thirfus, waerde Lief, hoe kondy mijn vertrouwen 

E Dat fck ffi » kk ^ *f h0lUV£n 

De eeden dien ick heb ghefworen, u alken = 
Te houden voor mijn Lief, en dat met fondci reen , 



Binnen, 



Wat 



i 
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Wat waent ghy, dat ick foo lichtvaerdigh ben van linnen, 
Datick my d'een verloof, end'ander foud'beminnen ? 
Geenfins, dat ghy my flushier met Philander faeght, 
En dat foo fchots verwijt, weet vry dat my mifhaeght, 
Dat ti de jaloufy foo feer heeft inghenomcn, 
Dat niemant meer als ghy foud moghen by my komen, 
Dat waer te trotfen dwangh, neen Thirfus, houd voor wis, 
Dat fulck een wet te wreedt voor u Lei inde is. 

Thir. Mijn Engeltje, mijn Lief, heb ick u vets mifdreven ? 
Het is mijnliefdens fchult, ey ! wilt het doch vergeven, 
De liefd' is foo van aei t, dat als men is verlooft, 
De liefU' vermoeden doet een ander 't hare rooft; 
De liefde, waerde Lief, en mach gheen Lievers lyen. 

L E R. Dat mijn Philander fprack, en was niet om te vryen ; 
Datick my miafaem toon, en vriend'lijck aen Philander, 
Aen hem alleenigh niet, maeroock wel meteen ander, 
Ghefchiet alleen, mijn Lief, om d^er door teverhoen, 
Dat niemant foud' van ons verloofde liefd' vermoen. 

T h r r. Noyt heb ick, waerde Lief, foo veer niet konnen dencken, 
Dat dit ghefchieden om het quaet vermoen te krencken, 
't Is wel en recht ghedaen, mijn hertjen is gheruft. 

Ler. Mijn Zieltjen uythetufcheptal haer hooghfteluft. 

Thir. Mijn foetert, wou de tijdt dat ick noch wat mocht blijven. 

Tbilander uyt , en hiyftert. nae haer [eggen . 

L e r. VVel waerom mooght ghy niet ? 

Thir. Ick moet mijn Schacpjens drijven 

Aen 't zuyd'-eynd' van het Bofch, dewijl 't mijn Vader feydt, 
En dat *er foeter gras ticrighe Lammers weydt j 
Een foentjen, eer ick gae. 

Ler. Nou Thirfus, niet te grof. 

Thir. Lerinde, noch al eens, jeraeckt 'er foo niet of. 

Ler. Sacht Thirfus, nietteftout. 

Thir. Ick hebje fteeds niet veur, 

Kus ickje wat te veul, dat moeter foo mee deur : 
Vaert wel, en blijft noch wat hier onder defe Linde, 
Want teghen t'avont ick u hier fal komen vinde. 

^ . Thirftvf binnen* 

1 Hl la. Lennde,hoe! wat'sdit? mijn mint ghy inde fchijn, 
Maerin derdaedtfoofal *t alleenigh Thirfus zijn; 
Wat baet my doch de gonft en al het wel-behaghen, 
Dat ghy uyt liefde my dus langh hebt toe-ghedraghen ? 
Ten aenfïen ick in 't minft noch niet befpeuren ken, 
Dat ick verfeeckert van een goede uytkomft ben s 
Dewijl ick u dan hebghelieft als mijn beminde, 
Verfocht dat ghy u door beloften foud verbinden, 

C 



Met my te treen in d'Echt, ( maer laes ! ) tot noch ontfeydt, 

Doch foo dat ick het hieldt voor Dochters eerbaerheydc Y 
Had ghy in errenft my mijn liefds verfoeck verboden, 
Ick had u niet gheliett, dat fweer ick by de Goden ; 
Had ghy op mijn verfoeck my foo niet aeiv-ghehaelt, 
Ick had' mim leven nae Lerinde niet ghetaelt ; 
Dan doch, voor u onthael, en vriendtichap my ghebleecken, 
Sal noyt vergeldinghe vandanckbaerheydt ontbreecken, 
Le; inde, u verdienit te loonen nae waerdy, 
Sultghy (foolangh ick leef) wiiligh bevinden my 5 
Voor dee:> cijdt ben ick dan ghepavft van u te fcheyden, 
Nae lange vryery ghepleeglu tuffchen ons beyden 5 
Adieu niet defe kus, adieu dan voor het laetft, 
U beeltenis blijft in mijn Ziel eeuwigh gheplaetft y 
Den Hemel gund' mijn Lief Lei inde w el te varen. 0 
L E R. Ick wenfeh Philander dat ick my met u mocht paren. 
Phila. Lerinde, dit 's al weer, al weer u oude vond', 

VVaer door dat ghy mijn hert quetft met een nieuwe \vond\ 
L E R. Philander, ach ! ick fweer 't, indien ick anders meene, 
Sult ghy veel eerder fien de fpraeckeloofe fteenen 
Opfpringhen uyt der Aerd', en Ityghen naer om hoogh, 
De Goden klagen, dat Philander ick bedroogh, 
Die ick nochtans bemin, en hou voor mijn beminde. 
Phila. Ick achten 't waer te zijn, foo ghy u woud' verbinde, 

Oft my toefeggingh doen van wcttelijcke trou. 
Lbr. Den Hemel weet het, ach ! hoe garen dat ick fou, 
Maer dat ick niet en kan door al te ftrickte wetten, 
Doch wilt ghy u op hoop een wijl te vrede fetten, 
Om fien of ons de tijdt ghelegcntheden brocht, 
VVaer door dat ick mijn liefd aen u verbinden mocht ; 
Ick fweer 't, ick trachten fal met 11 mijn Lief te trouwen, 
Philander 11, die ick voor mijn beminde houwe. 
Phila. Ghenomen ick verbeyd' op hoop van tijds toe-val, 
Kondt ghv verfeeck'rcn my de tijdt foo loopen fal, 
Dat onghetwijffelt ick 't ghewenfehte fal ghenieten ? 
Ick ben te vreden, en foo niet, fal 't my verdrieten 
Dat ick een ure wacht, ick laet de jaren ftaen, 
Dat ick vertrouwen foud' op fulck een yd'lcn waen ; 
O neen ! 't is langh ghenoegh my daer mee op-ghehouwec, 
't En zy dat ^hy my doet bcloftenis van trouwen , 
Ick fal'nae defe uur noyt dencken om de Min, 
Maer van u trecken af mijn trou-veiliefde fin. 
L E R. Philander, foud' ghy dan Lerinde foo vergeten ? 
Phila. Lerinde, 'k heb mijn tijdt te vruchteloos verlieten, 
In fulcke fchijn-liefd' als ghy aen Philander toont, 
VVaer door ghv my ghebracht hebt in een quae ghewoont ; 
Dit is de laettte mael dat ick het u fal vraghen> 



Of ghy verlooven wilt u liefd', u welbehagben, 
Tetoonen memandt als Philander, die gheen meer 
U Mm verfoecken fal, naedefe reys, ick fweer; 
Nu feght my hoe ghy wilt, nu feght my of, of an, 
T ?J ii f , Ck !f eet M ; a , er nae d3t ick m Y leghen kan. 

Waerom PhiJander dan foo veele gunft verleent 
Indien, Lennde, ghy Philander niet en meent » 
Waerom foo menighmael met my alleen ghefeten } 
Waerom mijn fchoone rijdt foo vruchteloos verlieten > 
Waerou i mijn aenghehaelt, ghehouden menigh nac£, 
Tot dat Aurora ons de blonde morghen bracht > 
Waerom foogunftigh my gheoffert uweleden ?' 
VJ aerom (fegfnck) waerom foo veele vryigheden 
Die ick van u ghenoot, en ghv ghenieten liet, ' 
iJaer ghy u Thu fus mind', en meent Philander niet > 

ïïït*h T meni S. h,n i lel IMfii metten overtreden > 
Hebt ghy die vrvigheydt niet willighlijck gheleden > 

Fn h^^ A r a ?? hden fch °, 0t ' Lerinde > "iet ghenaeckc, 
En buyten hefdens wet ulichaem aen-ghefaeckt > 
Ai wat de foete Mm mi;n graghe luft ghebiede, " 
Dat het, Lennde, ghy als ïlapende gEefchiede ; 
Treedt eens m u ghemoedt, Het watter is ghedaen, 
En of u d'eer ghebied' Philander af te a aen : 
Doch t is my n wil, dewijl ick twijffehn het weten, 
Hoe ghy Lennde u met and'ren hebt ghequeten ; 
Ick eyndigh mijn verhael, het is u wel bekent, 
Indien ick had' ghewilt, u eere waer ghefchent: 
Vymy ick haet de uur, dat u lichtvaerdetreecken, 
T J ^^^/.vnde dan Philander zïm ghebleecken 
= *• Philander, ick en had' u heufheySt noyt vertrouwt 

DÏfcten" Sïf ^ W ^ 00dft ' «55 2*. 
J^at ick mijn, lacy ! in mijn eer foo heb vereeten • 

Sic wte&j ° • C W W ^nnen g onsVecreten, 
iJie « eten t, had ghy my totfulcks niet ehebracht 
Ick fweer 't, Philander, ick en had'hetnon ghedacht, 

Het gheen mijn Minne focht, aen anderen belooft > 
Had gh y miJ n wel bemind', ghelijck ick vaft vertroude 

Drnr?T 8 ^ ent, ° UW ^P 0ft? ach! datde STn woude 
? i C , k ,, Le ' inde " 0yt W leven had> Rekent, ^ 
L » v 1 U eer ' noch oock de ghefchent 



Dat 
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Datick (fooachterhaelt) mijn droeve ramp beween. 

P H i l A. Leiinde u bedaert. 

Tfr lek kan foo niet bedaren, 

Eviaes' wat fpoker y komt voor mijn ooghen waren j 
f e daer gander, daer, ghefeten op een Stier, 
En drijft Lerinde wegh, wegh fpokery van hier, 
vVeXmet U nare fchrick, wegh met u boofe grillen, 
mer Sus ldaer, wat machten fchelm hebben wille l 
Gae we"Mckwiluniet,oneen! ick : wilder van 
,rxr T-rEïvCns Thirfus ween, Ph ander is mijn Man •, 

Phila. Leiinde, ach! hoeis't? 

Tpr Philander, hoe fou 't wele, 
*L 1 rVjcn is belaft met anghft, met forgh en vreefe ; 
Ph lande , ach! het fclnjnt my 't hert aenftucken ba.ft, 
ï>u- j„ . >, Ohimt de z el mv uyt het hchaem parit, 
pÊte • S £ Doodtm dood, met duyfentplaghen, 
Vh h derl VS my dat lek mi,o fooheb ghedtaghen, 

ï I ; 3 een wijl verleen, dat ïhlrfas rn.jn verfocht 
t is aiccu , h b volbrocht ; 

Oo hoop dat Thirfus mijn fond' wedei itelltn vi> , 
?n P 3ck nieten ben van fijn beloftontftaghen, 
l n TfaHffïSoöft ) mijn liefde heb ghedraghen, 

Datick Cbuyten mijn plicht) mijn neo te vi> h 

D balve„ b?d ick u met „yt-ghc, ottc O ;»»«b 
Datehyonsviyigheydtaenn.em ndt»dtvem „co, 

?e, inde wUt ghv noyt van welvacrt M berooh. 



DER- 
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DERDE BEDRYF 



Thilida , en Chris uyt. 

Phil. STfÉfffi/ El Cloris kondy noch mijn wenfchingh niet verfinnen? 
Clor. fliW0M V Vel dat ghy mint, maer niet wie dat ghy mooght be- 

minnen. 

P h I L. S^sAfiffP Een die my niet en mindt ; ach ! Cloris, is 't niet 

vreemt. 

Dat onghemindt te zijn mijn Minne oorfprongh neemt i 
Wat is 't, eylaes ! ick wil en kan mijn grondt niet fegghen, 
Vermidts gheen Dochter voeght haer liefde eer te legghen, 
Eer fy verfeeckeringh van Minnaers liefde heeft, 
Dies 'Philida bedroeft in liefdens quellingh leefr. 
C l o R. Wie is daer oorfacck yan ? ey ! geeft my dat te kennen, 
P H i L. Neen Cloris. 
C lor. Waeromneen? 
Phil. 'k Sou daer mijn eer mee fchennen. 
C l o R. U eer ( in dele faeck ) en lijdt gantfeh gheen ghevaer, 
P h i L. Te melden van de Min, voeght hem, maer gccnïins haer. 
Neen Cloris, belt fal 't zijn, 
Dat ick de Min met pijn, 
Met quellingh en metfmerte, 
Doof: in mijn lievcnd' hei te, 
Eer mijn verliefde fin, 
Soud' tuvghen wien ick Min, 
En foo (Moor Minnens hettc ) 
Mijn cerbaerheydt befmette. 
C I or. Ey ! Philida, bedenckt, 
Dat dat gheen eer en krenckt, 
Te melden fulck begeeren, 
Doet liefde meer vermeeren, 
Midts dan u liefde toont een onbevey nft ghemoedt. 
Phil. Een Dochter quetft haer eer ( fegh ick ) foo fy dat doet, 
Clor. VVelwaeromihethet dy, 
Soo wel, als mijn niet vry, 
Te toonen dat u finnen 
Gheneghen zijn te minnen. 
PHIL. Om dat het onghebi uyck ons fulcke wetten geeft. 
Clor. Daer liefde keur ghebiedt, 't ghebi uyck gheen plaets cn heeft ; 
Deliefd' verwindt het al, waer vindt men fulcke wetten 
Die liefdens finne-keur ter zvde konnen fetten ? 
Indien oprechte liefd' ufinn'lijckheydt beheert, 
Waerom vermeught ghy niet te melden fulck begeert ? 
Ghy draeght verholen Min, wie fal u Min beloonen, 
Of kan het doen, ten zy die ghy mindt, wilt betoonen 
Dat ghy hem liefd\ want wat is liefde fonder daedt ? 

C 3 Niet 



Niet anders, Philida, als vruchteloofe baet : 
Hoe kan liefd' liefde zijn, ten zy liefd' liefde doet, 
En dat men liefde draeght, uyt liefde blijcken moet; 
Of hy, of fy eerft liefd', is daer wataen gheleghen ? 
Als tuffchen beyden liefd's voldoeningh wort verkreghen i 
Soo veel vermach de liefd' in u, als oock in mijn, 
En waer fy eerft begint, daer moet haer werckingh zijn : 
Ghenomen, Philida, kreegh fin om my te minnen 
( Uyt goe ghenegentheydt ) met hert, met ziel, met finnen, 
't Wclck ghy betoonden my, foo bleeck der liefden kracht, 
En door liefd's werckingh wordt van my liefd's waerd' volbracht, 
Als ick foo uwe gunft gheneyght tot mijn mocht vinden, 
lek liefde, 'tgheen ick niet 'foud' derven onderwinden, 
't En waer de liefdens gunft aen my voorfeyde, dat 
U gc;e ghenegentheydt tot mijn behaghen had 7 , 
Dan loond' ick liefd 7 met liefd', wat fchande koft dat wefen ? 
Phil. Ach! Cloris, 'k heb het al teveelghefien voordefen, 
Dat Dochters finn'lijckheydt,en aenghebode min, 
Een fpot was over ftraet 5 foo dat, Cloris, mijn fin, 
Oft liefdens finn'lijckheydt, foo veer noyt fullen dwalen, 
Dat oyt beveynft Minnaer mijn liefd' fal achter-halen. 
C L OR.' Dewijl de foeteMin, mijn minnend' hertje drijft, 
Dat het niet langhcr in fijn foete fmerte blijft, 
Soo bid' ick, neer gheknielt, uytmuntend' Hardei inne, 
Dat ghy eens proeve toont van ongheveynfde Minne i 
't Schijnt met mijn ftoute eyfch ot ick de Goden tergh, 
Dat ick u, Philida, om mijn te minnen vergh : 
Mocht Cloris dat gheluck van Philida ghefchien, 
Dat Cloris waerdigh waer u gunft tot hemte fien ; 
Mocht Cloris, goede Goön ! dat luckigh luckghenieten, 
De Berghen, Boomen, jae de Criftalyne vlieten, 
Van fnifche Beecken,en van fuyv're Waterbron, 
Iae alles wat in 't Woud' vermaeckingh gheven kon, 
Dat foud' om Cloris luck gheluckelijck verblyen, 
De Vogeltjens in 't Bofch, de Bloempjens, daer de Byen 
Haer föetheydt fuyghen uyt, de dichte lomm'reblaen, 
Waer Roos, waer Violet, ghemarmert onder ftaen 
Dat al te famen foud' in dubb'le vreughd' gheraecken, 
En over Cloris luck een blyde lof-fangh maecken, 

Indien ghy Harderinne, 

Ghetuyghden my u Minne. 
Phil. Of ick van Minne fprack, 

En dat 'ei dan ontbrack 

De gunft, die ghy mocht meenen, 

Dat ick u foud' verleenen. 
Wat baten 't Cloris dan, als hy mijn Min mocht vijne, 
Mifgunftigh aen de fijne. 



3i 



CtoR. Dan foud' ick, Philida, 
Op hoop van u ghena, 
In dienlten, enghebeden, 
Mijn leven langh bededen j 
Op hoop, dat metter tijdt, ick u verliefde finnc, 
Tot my-waerts mochte winne. 

P h i l. Maer, of 't dan waer foo verd', 
Dat ick mijn ziel, en hert 
Aloverhad'ghegeven, 
OmEchtelijckteleven; 
V Vat middel, Cloris dan, om die begonne faecken* 
Tot een goedt eynd' te maeckcn ? 
C l o r. Gheen middel, als de doodt 
Hulp Cloris uyt de noodt ; 
'k Sond' al mijn leve daghen 
Mi;n droef verlies beklaghen; 
En over t ongheluck van Philida te derven, 
Thien duyfcnt dooden fterven. 
f h i l. Neen Cloris, ftelt door reen 
U pafly wat te vreen, 
Denckt wat de Goden voeghen, 
Dat moet ons wel ghenoeghen 
Ach ! 't is mijn felfs verdriet, dat ick nae mijn bchaghen, 
Tot u gheen liefd' mach draghen. ö 
Clor. Gunt ghy u liefde mijn, 

VVaerom kan 't dan niet zijn, 
Dat ghy nae keur uw's linnen, 
Soud' Cloris moghen minnen ? 
"uil. Om dat ick niet en ken, 
En felfs mijn felfs niet ben, 
Door een verloofde trouwe, 
Die ick fal moeten houwe. 

\ VC .' ' kcert lI , vrei, g hd ' W ghy Velden en Rivieren, 
Staecktpluym-Ghevoge!t,ftaecktuvrolick tierelieren, 
En fchrüt met droeve galm, en yffelijck gheluyt, 
Mn n onverwacht ellcnd ' op 'c alder-droevighïV uvt ! 
Ghy Nimphjes van het Bofch, en van de VVater-ftroomen, 
Eeheerfchers van het VVoudt, ghy Berghen, Boflchen, Boomeu, 
Ghy alles zi;t ghetuygh dat ick te Bofch-waert quam, 
Alleen (om Philida, j op 't Hof mijn aflcheyt nam : 
O yd Ie hoop, ghegrond' op finneloos behaehen, 
Bedroefde uur, en Hond', die ick wel mach beklaghen, 
•JJat mijn ghedachten oyt vertt ouden op de Min ; 
O Min ! in wekker hoop ick my bedroghen vin ; 
O Min ! hoe fal mijn hert u heete brandt uyt fmooren t 
Nu my foo fchielijck flaet een donder in mijn ooien, 
ten Wixem in mijn ziel, een onweer in het hert, 
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VVaer door ick als een Schip op ftrandtghefmeten werdt, 

Berooft van levens hoop, door kracht van woefte : go ven 

En Schip-breuck aen mijn Min, foo dat ick gantfch bedolven, 

Bedompelc in een zee van woefte baren ftooor, 

Ten 7V ick Philida u anders fpreecken hoor : 

Tck loof niet philida, als ick my recht bepeynfe. 

Of X om d'ee.baerheydt) voor Clous fchnnttcveynfen ? 

Om een een proef te fien, hoe ick my m mijn rouw 

Van Mins verl.es, aen u, ach ! fchoonfte, draghen (bus 

SS u daer teecken van, ghy fok met meer behoeven 

Als my in doodts chevaer te ftellen, om te proeven 

Of ick foo lief het lieve leven wel bemin, 

AUrT-enphename Ziel van u, mijn Hardenn : 

7 el Si ■ S Ziel ghebiedt ootmoedigh neer te buyghen, 

M.jnonghevalfchteMin een Hardenn «tayéhen j 

Een HaAerid, die meer vermach als eenigh Vrouw, 

Die kk de waerdighfte op 's werelts bodem houw ; 

A u aer 't dat mv Fortuyn ten Hemel had verheven, 

* Ghebiedt van Volck en Landt, jae Konincknjck ghegeven, 

'k Verliet het al te faem, ach ! Philida, alleen 

P "t GheSd' u fpreecken doetfdat ghy daer.woordt foud' houwen 
Denloofen Anghelaer het bitter deckt met :loet, 
Nochtans het V.sjen niet en weet wae.om hy 't doet, 

" vver 1 tfoet bekoort, en met het foet ghevanghen 

" rn fonder 't foet ghenot blijft aen het hoeckjen hanghen . 

" Soo' Clous u ghelieft met mijn wat voort tcgaen, 

'k Sal u van defe faeck wat breeder doen verftaen. Bmcn. 

Chris H)t. 

Als ick flus met mijn Lief en lieve Hardcrin 
In reden was gheraéckt, aengaende onfe Min, 
Bevond' ick dat fy tot Philander is gheneghen, 
Enmnn (evlacy ) ophetalderwreedfteteghen: 
Ah 'da dn Hemel gaf aen mijn rampfal.gh Menfch 
Dat va? Philander ick ■ verkryghen mocht rn.jn wenfeh, 
D« hv li]" liefde niet op hare liefd' woud fetten, 
««« Irtift nhv Philida mv 't Minnen niet beletten ; 
Ick £Ê a Is onbedocht, door liefde, buyten reen, 

Beft dat ick felver gae eens nae Ph.lanc.er treen, 

Om hooren of 't foo is als Philida m.jn fevde, 

En of hv op Lerind' fijn liefde n.et en leyde, 

Dei halven wilick gaen fpreecken Philander an, 

Philander is de gheen die Clous helpen kan. 



Thilander ujt. 

Sie daer, feer wel te pas komt my Philander moeten • 
Verplicht ben ick, mijn Vriendt, eerbiedigh u te groeten 
P H i l a. En van ghelijcken ick my, Cloris, t'uwaercsdraegh 
Clor. Danck zy mijn Vriendt, die ick uyt ware vriendtfcha'p vraeoh 
Nae t welvaren uw's Lief, hoe is 't met haer gheleghen' 
Sal uw' ghevvenfchte wenfch, noch niethaeft zijn verkreghen ? 
P h i l a. Vriendt Cloris, dien ick als een goede Vriendt vertrouw 

Onmoogh'hjck dat ick yets voor u verbórghen houw • 
. VVeet dat ick heb ghemindt, ghevrijdt, in fulcker voeghen 
Dat Minnaer, aen fijn Lief, noyt meerder koft ghenoeghen 
Van vnendehjck onthael, van gunft, van vryery, 
Iae alles wat ick koft bedencken, deed' fy my ; 
Ick ( op haer foet bedrogh ) gingh ftellen mijn vertrouwen 
Op een onvafte grondt, mijn vafte liefde bouwen, 
En meenden ick gingh vaft, maerdoen ick vaftheydt focht, 
Bevond*, dat ick niet had' op 't achterfte ghedocht j 
Lennde was 't, mijn Vriendt, die my door hoop toe-feyde 
't Gheen fy my, naderhandt, met liften weer onrleyde : 
Lennde, Cloris vriendt, met Thirfus trouwen fel. ' 

Clor. Met Thirfus! 

Phila. Iae met hem. 

Clor. Ick loof het niet. 

Phila. Ick wel. 

C lor. Soo fien ick wel, men mach op menfchen niet vertrouwen : 
Seyd'myhaer Sufter niet, dat fy veel liever wouwen Iüm,cn > 
Dat haer Lennde, met een flechte Harders knecht, 
Als met dien Thirfus, foud' begeven in de Echt • 
poch Vriendt, ftelt u te vreen, 'k heb ftof om u te peven, 
k V Veet eendér die u liefd', en graegh om Min foud ' vlcyen, 
VVaer t dat de eerbaeiheydt haer fulcks niet ontriedt 
Phila. Mijn Vriendt, wie is 't? 
Clor. Ick derf haer, Iacv !• noemen niet, 

Maer weet dat fy u liefdé en hertelijck heeft vei kooien 
1 h i l a. Sy is dan die fy is, 't is Cloris al verlooren, 
Nu ick Lennde mis, is al het minnen nier, 
AI waer 't een Koningin, het waer mijn maer verdriet, 
Dat ick ghedachten kreegh om met een aèr te trouwen, 
Neen CJons, neen, ick houw voortaen gheen meer van Vrouwen 
Ick ban de Minne wegh, en vlucht als ballingh voêrt, 
Daer niemandt van mijn weet, daer niemandt van mijn hoort ; 
Ick gae door Bergh, en Bofch, eenfaem flyten mijn da^hen, 

Tereeren van mijn liefd',Lerinde toe-ghedraghen: 
Met u verlof, mijn Vriendt, met u verlof, ick gae, 
Daer ick met droeve fmart beweenen fal mijn fchae. 

1 0lla naer, Vriendt, hoe dus ? waer is de moedt ghebleven, 
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VVaer meed' ghy and'ren placht fomtrjdts wat moedtj te geven ? 

Philander, kan de Min ontmannen foo een Man, 
Soo fegh ick, dat gheen kracht de Min verwinnen kan. 

F H I L A. Vaert wel, mijn Vriendt, vaert wel. 

Cl or. Philander, foud' ghy 't meenen ? 

Phila. Ick meen 't. 

C L o R. 't Is te kindts, foo moedeloos te weenen, 
~ Tc Tuffen om een Vrouw, daer foo veel Vrouwen zijn. 
P h i L a. 't Verlies van een, is my eendoodehjeke pijn. 
C l o R. Die pijn ghy licht weer met een ander kont verfoeten. 
Phila. Ghy fpreeckt als onverfocht. 
C L o R. Nochtans, mijn Vriendt, wy moeten 

Doen blijeken, dut in noodt, de kloeckheydt van een Man, 
De fware latten, van dc rampfpoet, draghen kan. 
Phila. Ha 1 Cloris, "t is gheen konft een ander trooft te geven, 
Maer die in rampfpoet is, en duldelijck kan leven, 
Daer hanght wat meerder aen, dit is 't gheen my ontbi eeckt, 
En 't is doch al vergeefs, wat ghy my hier van fpreeckt, 
Nu ick Lerinde mis, nu mis ick 'fin en reden. 
C l o R. Ph.lander, wort 'er om de Min foo veel gheleden ? 

't Is meer als ick oyt dacht. 
Phila. Meer als u is ghefchict, 

Door d'onervarenthevdt, foo weet ghy 't, leydcr ! niet. 
C L o R N ochtans, wie rampfpoet treft, moet op 't verand ren noopen. 
P H ï L A De rampfpoet reden rooft, en doet ons hooploos loopen. 
Cl ok. De reden ( dicfe wil ghebiuy eken ) meer vermagh. 
Phila In een rampfaligh Menfch, men felden reden fagh. 
C L o R. Gheen ramp foo groot, of reên die kan de (mart verfoeten. 
Phila Ach' Cloris, rampfpoet treedt de reden met de voeten. 
C L o R. 'Een rced'lijck Menfch, die fielt fijn ramp aen redens wet. 
Phila. Wie in de rampfpoet is, de reên ter zyden fet. 
C l o R. Philander, gaet met my, ick moet u moedt aen-fpreecken. 
De befte vriendtfehap is altijdt in noodt gheblcecken. Swne». 

Thiltda uyt. 

Als ick met Cloris flus gingh langhs dees groene paên, 
Doen "af hy my fijn Min hartgrondigh teverltaen, 
Dan doch ick veynfden my Philander te beminnen, 
Om daer door eens te fien d'affe&i fijnes finnen, 
En of de Min hem oock ghewortclt was in 't hert. 
Dan oft ick maer uyt luit, daer toe ghebeden werdt ; 
Ach ' vind' ick hem ftantvaft, hy fal mijn Min ghenietcn, 
Ick fet my hier wat ncêr; ach! kriitalyne vlieten, 
Hoe cierliick is 't ^ieraet uw's ftroomen fuyv're Bron, 
Ach 1 dat u koele ltroom mijn hette bluflehen kon j 
Ey I mijn verliefde hert, mijn Cloris, mijn beminde, 



Ick klaegh vrypoftigh uy t hier onder defe Linde, 

De quellingh dien ick, laes ! om u mijn Cloris \y $ 

Kom Cloris, kom mijn Lief, en ruft u wat by my : 

Ick wil met vreughd' mijn hert (tot fijne komft) vermaecken; 

Ick weet een liedje, kolt ick op de voysgheraecken, 

Ick fongh het, licbt de wind' tot hem 'de weer-klanck joegh. 

En hem de fin van 't liedt tot op fijn hartje droegh : 

Laet fien, hoe is >t begin ? ick weet, ey pluymde dieren, 

Verheft onder 't ghefangh u vrolick tierelieren, 

Bootft al de woortjes nae, geeft Cloris te verftaen, 

DatPhilida ( liy t liefd') met Minne is belaen. 

Sy finght. 

riHy <&e dc fiaet van V Hof, 

j Ghy die de roem, de eer van werelds trotfi door Mm % 

Rnyltaenhet blader -lof, 

En aen de liefde van uw* lieve Harderin ; 

Is liefif foo foet, dat ghy om liefd' verfmaet 

Het Hof en bijeken doet dat liefd' het al te boven gaet f 

O Min ! o foete Afin ! 
Die Cloris in het hert, my in de boefem brandt , 
En woeckert foo diep in, 

Soo dat de liefde gaet vcrr boven mijn verftandt ; 

Is liefd' foo Joet, dat ghy om liefd verfmaet 

Het Hof, en blij eken doet dat liefd* het al te boven gaet f 

Soo fal ic'k^ dan tot Zoon, 
Voor ughetrouwe trouw, die ghy aen mijn bewijft, 
Niet met een Koninghs Kroon 
Vergelden, maer met trouw die felfs u trouheydt prij(l; 
Is liefd 9 foo foet, dat ghy om liefd 9 verfmaet 
Het Hof, en bijeken doet dat liefd' het al te boven gaet l 

Ach! Cloris, 'tfchijnt mijn ziel, mijnhartjen, en mijn fin, 

Ghenieten 's Hemelfch vreughd', door 't voedfel van u Min : 

Ach | Claris, is u liefd* foo trouw, dat ghy verlaer, 

En wiffelt Hooffche eer, om flechte Harders ftaet ? 

Soo fal ick ( om u trouw met trouwe Min te loonen ) 

Mijn naer u lieve wil, in 't foete minne toonen : 

Waer finje, ach ! mijn hert > waer dwaelje doch al heen, 

Eo laet u Philida foolanghen tijde alleen ? 

Sien ick daer Thirfus niet ? hy is 't, ick wil vertrecken, 

^En gaen nae Cloris toe, om hem mijn Min t'ontdecken, Binnen. 
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Thirfts voor de deur van Lerltide. 



Rijft op, mijn Lief, rijft op, den daegVaet komt aendringhenj 
lek hoor den Wachter blaeft, het daget in den Ooft, 
lek hoor de Vogeltjes haer morghen-deuntjens finghen, 
Die d'Echo in het Bofch met foet gheluydt nae-bocftft. 

Rijft op, Lei inde, rijft, de nacht die is ghefcheyden, 
Den ochtent roodt ghekaeckt, die komt ons weder by ; 
lek hooi dijn Lammertjes, al blatend' u verbeyden, 
Kom drijft u Schaepjes uyt, en wandelt wat met my, 

Hier door dees klaver-laen, daer kriftalyne vlieten 
Uyt-boi len van de grondt, en ftralen op der aerd ; 
Laet my, Lerinde, daer mijn lieve luft ghenieten, 
Nu dat mijn Zieltje, met u Zieltjen is ghepaert. 

Ach ! foete morgen-ftond', en heldïe Sonne-ftralen, 
Die van den Hemel komt op 't laghe Aerdrijck dalen, 
En achter Bcrgh, en Bofch, op-fteecktdijn glanfigh hooft 3 
Het nat-bedoude gras fijn vochtigheydt ontrooft j 
Hoe lieflijck "toont ghy nu uw roodt-ghebloofde kaecken, 
En geeft het Pluym-ghediert', een oorfaeck van vermaecken ; 
De 1 uvflchende Fonteyn, die fchiet fijn ftraeltjes uyt, 
De Vogeltjes in 't Bofch, die flaen een foet gheluydt, 
Midts d'aenghename ftond', in 't kriecken van den daghe, 
Sob lieffelijck begint, als oyt mijn ooghen faghen s 
Dies, b ! mijn Harderin, mijn Lief Lerinde, rijft, 
Midts ons de foete Mey, haer foetigheydt bewijft : 
De Son die rijft en klimt, en fpoeyt fich naer om hooghe, 
Ontfluyt mijn Lief, ontfluyt u fluymei endc ooghen, 
En drijft u Vee te Veldt, u Schaepjes, Geytjes al, 
Die ick, neftens de mijn, ghetrouwelick hoeden fal. 

Lcrirpde ujt. 

Ler. Mijn Lief, 

Th IR. Mijn waerde Ziel. 

Ler. Hebt ghy hier langhgheftaen ? 

T h i r. Al eer de Son begoft, die ghy daer op fiet gaen. 

L E r. Dat 's fchier een hallef uur. # 

Thir* 'tEnkanfoolanghnietwefen, 

De Son en is foo hoogh, mijn Lief, noch nietgherefen. 
Lerinde, ach ! mijn Lief, hoe langh valt my de tijdt, 
Eer fich in eenigheydt mijn Ziel met u verblijdt : 
Nu, door beloofde trouw, wy t'famen zijn verbonden, 
En kander ruft, noch luft, voor Thirfus zijn ghevonden, 
'r En zy de uur ghenaeckt dat ick met u vereen, 
En dat wy in 't vei bondt van Venus wetten treen. 



L ER. Thirfus, ach !. mijn waerde Harder, 
Loopt met u ghedacht met varder, 
Doolt niet dieper in u fin, 
Op de lusjes van de Min j 
Bandt de buyen van Mins vlaghen, 
Üvt Mins fotte welbehaghen, 
't Luft my wel dat liefde foet, 
Op haer tijdtliefd's luft voldoet, 
Tijdt, die ghy, en ick te famen, 
Op 't becjuaemrte fullen ramen. 
Om met offerhand' te gaen 
Daer wy Venus bidden aen, 
Daer wy nae liefd's welbehaghen, 
Roos en Bloem ten offer draghen, 
Daer wy met ons Harders fchaer 
Eeren Tempelen Altaer. 
THIR. Ach ! Lerinde, mijn Ziels eyghen, 
Tot wien ziel en finnen neyghen, 
Stemt doch eens dien blyden dagh, 
Dat ick met u trouwèn mach j 
y k Dool, ick dwael, als fonder finnen, 
Nergens kan ick rufte vinnen, 
Al mijn Schaepjes, al mijn Vee, 
Al mijn Geytjes dooien mee. 
L E R. Thirfus, 'k heb voor mijn ghenomen, 
Dat wy t'avont t'famen komen, 
En doen maecken alles klaer, 
Om te raecken by malkaer. 
T h I R. 'k Sal dan Coridon gaen fpreecken, 
En Amintas doen een teeCken, 
VVaer door fy ons trouw veiftaen, 
En met ons ten offer gaen. 
L e r. Ick fal gaen by Amarillis, 

Om te vraghen, of 't haer wil is, 
Dat (y, en oock Silvia, 

Eens met my ten offer ga. Blnnert, 

VIERDE BEDRYF, 

T Inlander , met een Boeren Pj 7 ujt. 
E blonde dagheraer, 

Veifpreyt haer glanfeh de telghjesdoor, en door, 
Het Moighen-ftenetje ftaet, 
En flickert met haer ftraeltjes lieffelijck voor 
De venfters van mijn Nimphjenstent, 
Al waer ick niemant fie ontrent. 

P 3 




5 t Ghevogelt in het Woudt, 
Van blijdfchap dartel fpeelt, en tiereliert, 
De telghjes nat bedouwt, 
(Met wadcr, loof, en bloeyfeltjes verkiert) 
Ghetuvgen al de foete Min, 
Van mijn vc. liefde Veldt-goddin. 

Wiens leden af-gheflooft, 
Door 't vry en van de lieve langhe nacht, 
Lcgghen door flaep berooft, 
Van foete Min, en Minnelijcke macht, 
Sy ronckt met foete fnchjes uyt, 
Kom Thirfus by u lieve Bruyt. 

Wat foete dioomen zijn % 
Die ghy foo foetjes premelt binnens monts, 
Eylacy ! foo het fchijnt, 
Acht ghy Philander niet, die foogocdt ronts, 
Hier onder defe groene tack, 
Lei inde eei ft van Min aenfprack. 

Wat vrye vryigheydt, 
Is in ons vryagie niet ghefchier, 
Philander droevigh fchreyt, 
Nu dat Lei inde Thirfus Minne biedt, 
En flaet Philander voor het hooft, 
Nu ghy fijn finnetjes hebt gherooft. 

VGaet by de Harders om, 
En by de Hardei innetjes is 't ghemeen, 
Soo 'k in 't ghcfelfchap kom, 
't Is al Philander heeft een blaeuwefcheen, 
Philander leeft in fwaer ghetreur, 
Lerinde gaet met Thirfus deur. 
Nu heb ick dan ( mijn Lief! ) nu heb ick voorghenomen. 
Dat ick niet meer en fal by u Lerinde komen, 
Maer my tot eenfaemheydt, in woefte wildernis 
Begeven, nu ick U, mijn Liet, mijn Leven mis. 
Adieu mijn Lief, adieu mijn Lief, maer anders Vrouw, 
Mijn Lief, om dat ick van u Uefd' ghedacht'nis houw, 
Ghedachtenis die noy t fal uyt mijn Ziel gheraecken, 
Ghedachrenisdic my een Tempel fal doen maecken, 
In 't binnenft* van mijn Ziel, in 't diepfte van mijn Herf, 
Daer uwe beeltenis fteeds acnghebeden wert ; 
Een Tempel, daer het vuyr fal van mij n liefde branden, 
Een Tempel, daer ick u doe daeglVlijcks ofterhanden. 
Een Tempel, daer u beeldt fal op een Altaer itaen, 
En fal daer, neer gheknielt, Leunde bidden aen, 
En foo mijn levens tijdt, mijn Lief ter eeien flyten, 
Tot my de bleecke doodt ter aerden neer komt tmy ten s 
Adieu dan Lief, adieu, adieu ghenooten vieught, 



VVaer aen Lerinde ghy noch vaeck ghedencken meught : 

Adieu verloopen vreughd', adieu verloopenluften, 

Adieu, ach ! foete mond', die my foo dickmaels kuften; 

Adieu Leiinde lief, ghedenckt aen mijn vertreck, * • 

En dat ick u daer mee miin trouwe Mm ontdeck : 

Ach ! lomm'reblaetjes, die de woortjes, jae ghedachjes, 

En al het foet onthaei van vriendeliicke lachjes, 

Soo menigh duyfent reys hebt op dees plaets verfpiet, 

Adieu, ghetuyghen van mijn over-groot verdriet $ 

Wanneer een fchrale doodt my 't vleefch (h oopt vap de beenen^ 

Wie fal, Lerinde, dan Philanders doodt beweenen ? 

Wie d'uyt-gheteerde romp in d'op-ghedolven aerd' ? 

Wie over myne Ziel ghebeên ten Hemel-wacrd' ? 

Wie fal de Goön ten dienft het heyligh Altaer ftoken t 

Wie met gheheylig.ht vyer ghewyde wieroock frtioken ? 

Op dat mijn bleecke fchim noyt voor u ooo^hen fweeft, 

Maer in een ftille ruft der eeuwigheden leeft : 

OluckfaligheGoón ! ick fal tot offerhanden, 

De wiefoock van mijn liefd', hier in dit hert doen branden, 

Al eer d'hol-ooghdc Doodt my met haer fchichten raeckt, 

En van Philanders vleefch een aes der Wormen maeckt : 

Adieu dan Lief, adieu, adieu, adieu Lerinde, 

Adieu mijn lieve Lief, adieu mijn wei-beminde ; 

Adieu, ick fcheyd' van u, en draegh in defe ftee, 

Door een gheheughenis, mijn Afgoddinne mee : 

Adieu, voor 't alder-Jaetft, nu is het ti;dr te fcheyden, 

Adieu, gheluck en heyl tot 's levens eeuwigheyden 

Gunnen de Goden dy, foo veel als ick u wenfeh, 

Adieu verlaten Vrouw* van mijn rampfaligh Menfcb. Binnen. 

Hier wordt ghefinghen en ghefpeeb , onder tujjchen dalen Ventu en 
Cupido uyt den Hemel) beneden yjnde, houdt bet fpeelen op, 
en Venna fprecckt. 

Den grooten Godt Iupijn, met al fijn Hemel-lieden, 
Noyt meerder offerhand' als my alleen ghefchieden j 
Mijn Godtheydt wort ghe-eert, mijn machten aen-ghebeen 3 
En van verliefde Rey mijn Tempel ftceds betreen i 
De Minnaer eei t my meeft, om dat ick hem doe Minnen, 
En maeck een Aerdfche Maeght fijn finnens Afgoddinne, 
Een Afgoddinne, die in \ binnenft' van fijn hert, 
Met lietdens offerhand', fteeds aenghebeden wei t, 
Ick ( door mijn foetgheweldt ) maeck vreughd' van flavernye, 
'k Doe menigh droevigh hei t in fijn verdriet verblyen j 
Ick brengh alleenigh niet de Menfchen tot de Min, 
Maer felfs de Goön, die daer bchaghen nemen in : 
VVac Wetten zijnder die mijn Wetten overtreffen ? 



VVacr door ick kleyne kan tot hooger ftaet verheffen j 
Indien hy in de Min fich voeght nae myne Wet, 
Die ick hem tot een baeck in woefte baren fet, 
Als 'reuld'rend' onweer raeft door haet in 't foete Minne, 
Soo fal hy door mijn wel een veyle haven vinne. 
Den loofen linckert, die de faufen kent mijns teecken, 
Die is de mogen theydt mijns wetten wel ghebleecken, 
Wanneer een foete fus haer luft ghevanghen gaf, 
Daer haer den linckert loos, haer Maeghdom prachten af, 
Dan luckt hem Min, en goedt, de Minne doet hem koopc, 
Nae fijn vei kreghen luft, de floof met al de hoope, 
Van wcl-bedeelde fchat, die door Fortunaes gunft, 
Meer glory bracht op Aei d', als oyt fubtyle kunft 
Van liitigh winnaer deed' ; hier leydt den Minnaer iaghen, 
En krijght fijn Liefdoor mijn, Ichoon fonder haer te vraghen : 
Is 't wonder dat mijn macht de macht van alle Goón, 
In macht te boven gaet ; de pronck van Iovis Throon, 
Heeft niet foo veel verfoeck, als onder defe Boomen, 
Mijn kleyne Tempel heeft, al waer dat daegh'lijcks komen 
Verliefde herten, die haer liefde ftjn gheplant, 
Den een uyt luft tot geldt, en goedt, fijn offerhand 
Mijn orooteGodtheydt biedt : een ander is Mins Have, 
Om dat hy in fijn Lief befpeurt Naturens gave. 
Wat hoor ick voor ghefangh, en aengenaem ghetpei ? 
Ick acht het yemandt is die Offer brenghen lel. 
Cup. 't Is Moeder-lief een Rey van Harders, die hier komen, 
* Met Bloempjes, en met Kruyt, al fingend* door de Boomen. 

Binnen wordt gbefonghen en ghefpeelt , onder tnjfchenkgmt Lermde. 

( de Bruydt yjnde ) met hm GeffeeUu , Syhi* tu Ammll* \ Tbirjui* 
(Bruydcvom)verjeldt met Amintts en Coridon,gaen wrf de Tem- 



kwskens,de Goddinne Vint* ter eerui,oock 
Clow en PhilidA met b.icr uyt. 

Stemme: Schooufte Nimphje in het Woudt. 

Rt T ®f en ^ *~y * Goddin, 
■L* Van de Min, 
Doet u hcyligb Alt net branden , 
BUeckt met ughehejlijn vjer, 





Lep. 



Maeghdc-palm, Bloem en Krtijt, 
ïcl^(alsBrtyt) 



Kom voor u ten Offer dragben, 
Ventts, Moeder van de Min, 

Ach\ Goddin, 
Wilt voldoen ons welbehaphen. 

Thi R# Wj ( Goddinne ) knie/en neer, 

t'Vwer eer, 
Om dijn z^egbens Lof te roemen, 
Buyghen vcy met onfe Scbaer, 

Voor 't Altaer, 
Offeren h Roos en Bloemen. 

L E Rt Bloem en Roosjes /uilen wy, 
Brenghen by n 
Tempel en Altaren eieren, 
Eer en onfe Offerhand 9 , 
Met een brand 9 , 
Vanghewyde Populieren. 

P H I L. Goddinne van de Liefd', in wiens verheven Throon, 

Ons ofterhande werdt u Godchevdt aengheböön, 

Om Tempel en Altaer, ten dienft der Goön te vyeren, 

Met fangh en fbaer-ghefpel, nae wyfe en manieren, 

Als d'Harders zijn ghewoon, dies wy met onfe Schaer, 

Neer knielen ( ó Goddin ! ) om zeghen voor dit Paer. 
C L o R. Goddinne van de Liefd', die wy almachtigh noemen, 

Aenfchouwt ons Maeghden-palm, ons Roosjes, Kruyden, Bloemen, 

Die wy, ten dienft van u, op-draghen aen 't Altaer,' 

Om zeghen, en gheluck, voor dit vereenight paer. 
P H I L. Almogende Goddin, voor wien wv neder buvghen, 

Om ons eenvoudigheydt dijn Godtheyd't te ghetuvghen, 

Ontfanght, ontfanght van ons dees Bloempjes, en'het Kruyt, 

*t Gheen wy aen u Altaer op-offeren voor de Bruyt, 

Die met haer Bruydegom in liefde tracht te leven, 

Wilt die door d'offerhand' u heyl en zeghen gheven. 
C L o R. Goddinne toont uw' gunft, aen die, die met ootmoet, 

Ghebecn, en offerhand', u Godtheydt valt re voet ; 

Gunt dit vereenight Paer in voorfpoet langhe jaren, 

Ghezegentdoor u gunft, in liefde wel te varen ; 

Dies-weghen, ö Goddin ! u hevligh Altaer brandt, 

Met Bloempjes, Krans, en Kruy't, 't gheen wy tot offerhand', 

Ter eeren van dit Paer, u Godtheydt komen toonen, 

Wilt, bidden wy, met heyl ons offerhandeloonen. 
Ven. U offer werdt aenvaert : gheluck vereende Twee, 

Treedt tot mijn Tempel in, en brenght dijn offer mee 5 

E Roos, 



Roos, Bloemen, Maeghde-palm, wilt op mijn Altaer ftoken, 

En uwe offerhand* de Liefd' ter eeren roken $ 
Kom Bruydegom, en Bruy t, reyckt my dijn handen toe, 
Datick de Wetten van mijn foete plicht voldoe, 
Voeght uwe handen t'faem, tot trouw bewijs en teecken, 
Dat voor de doodt u fcheydt, u liefde niet fal breecken 5 
Die$ ick mijn vuyr cntfteeck, verheft u foet ghefanck, 
En lieffelijck gheluydt, dehooghe Goön ten danck. 

Tbirftu en Lerinde geven malkander de handt ; al de anderen 
knielen, Venw doet Brandt-ojfer, ondertujjcben wen 
gbefpeelt ende ghefongben. 

Stemme: Si tanto gratiofa. 

f\ Twee vereende Zielen, 

Verliefde Tïvee, wiens herten in liefd 9 branden : 
V Ootmoedigh neder knielen, 
Voor liefd 's vitoer, ter eeren d' Offerhanden, 
Ghefchiet alleen, 
Om met ghebeèn, 
De Goden te beweghen, 
Dat fy u gheven, 
In dit rampfaltgh leven, 
Heyl en leghen. 

De brandt van Bloem en Kruyden, 
De feetegeur, de vlammen, en het blaeckcn, 
u4lleenigh ons bednyden, 
Datghy in *t hert moet buyten-luft verfaecken ; 
En veert ghedaen, 
Op datghy aen 

Die brandt foud' keren branden, 
En doen verfenghen, 
j& wat delaft mocht brenghen, 
iVwer Jchanden. 

VEN. Nu gaet, Gheliefjes gaet, ick wenfch u beyde toe, 

Dat Ceres u Ghewas, en Pan dijn Veebehoc. 
Thir. VVy dancken u Goddin, die onfe liefd' doet groeyen. 
L E R. Danck zy u, o Goddin ! die ons uw' gunft verleent. 
CloRi U Godtheydt zy ghedanckt, die dees Twee heeft vereent. 
P h 1 L. Goddinne, gunt dees Twee dat fy in Liefde bloeyen. 

Al t'famen binnen* 



Thtlida uyt. 

'k Ontwijck het ftralen van de Son, 
Ginfch achter Bergh, en Boomen, 
Dicht bv de overfchaeuw'de Bron, 
Daer Cloris placht te komen. 

Sy finght. Die of fijn Mme van my treek. 
Of op een aêr gatt ftellen, 
Of met de Mnne fpot , en geelst. 
Om Philida te qttellen. 

J&i. "! e i ,cl H queltme vry, 
Mijn hefd' fal \ al verdraghen, 
Indien 't uyt rechte liefde zy, 
Ten fal my noyt mifhaghen. 

Sy finght. Ich^ fal hier ginder in het groen, 
Mijn Chris komfl verwachten, 
En daer een middagh floep jen doen. 
Om voeden mijn goedachten. 

Met droomen, die 't verliefde bloedt, 
Tot in t gjiedacht doetftyghen ; 
Geef.Goon ! datickvan Cloris moet, 
Yets m mijn droomen kryghen. 

Sj finght. Ickfd gaen drucken met mijn handt 
De naem van mijn beminde, 
Hier met mijn ft af in 't natte fandt, 
Ofjhjens' op een Linde. 

Of vlechten aen een Roofen-hoedc, 
Mijn Clous naem met Bloemen, 
Op dat hy (Iet wat liefde doet, 
Om hem mijn Lief te noemen. 

Sacht, fien ick daer mijn Cloris niet, 
Omlch achter gheene Linde * 
Het fchijnt dat hy mijn niet en fiet, 
Ut niet fal konnen vinden. 

Cloris uyt. 
Koft ghy, lieve Lommer, fpreecken, 
Ut betoonen eenigh teecken, 
Van mijn oveitrouwe Min, 
Die ick met een welbehaghen, 
Heb ghetrouwelijck ghedraghen, 
Tot mijn lieve Veldt-Goddin. 

E z 



Heb ick niet de Hooffche ftaten, 
't Hof, en Hooffche eer verlaten i 
Iae mijn felver foo verneert, 
Dat ick d'eer van Swaerd', en Wapen, 
Socht te ruylen aen u Schapen, 
Maer tot noch toe niet begeert. 

Philida, al mijn ghepeynfen, 
Achten al u weygh'ren veynfen, 
Niet foo koel als ghy u houdt, 
Niet foo angh voor Cloris minne, 
VVcygerigh met verliefde finnen, 
Schoonfte^Harderin van 't VVoudt, 

Schoon ghy waerdt een Koninginne, 
Meerder kolt ick u niet minnen, 
V Vaerder koft ghy my niet zijn, 
Meerder liefd' koftick niettoonen, 
Hooger koft ghy 't noyt beloonen, 
Als met weder-min aen mijn. 

Hoor ick daer niet in de Linde 
Yet wat rits'len ? of zijn 't winde 
Die daer ruvflchen door de blaen. 
P H I L. Claris, och ! ick fchijn te fwyme, 
Cloris, Cloris, komt doch byme, 
Al mijn veynfen is ghedaen. 
C L o R. Philida, mijn Lief, wat feghje ? 
Soete beekje, och ! waer leghje ? 
Lief, wat doejeby de floot? 
P h i L. Ick pluck Bloempjes in mijn fchoot. 
C L o R. Staeckt u luchten, itaeckt u karmen, 

Philida, ruft in mijn armen. 
P H I L. Cloris, Cloris, och ! wat raedt ? 
Voelt eens hoe mijn hartje flaet, 
Voelt eens hoe mijn leden trillen, 
Wat mach dit beduyden willen ? 
Cloris, och ! ick fterfvan pijn, 
Wilt ghy niet mijn huiper zijn ; 
Och ! ick koom weer tot bedaren, 
'k Weet niet waer mijn finnen waren, 
Dat ick hier dus neder feegh, 
Cloris riep, en mijn ontreegh. 
Cloris, Cloris, voelt mhn handen, 
Voelt toch eensjes hoeie branden, 
Cloris, Cloris, 'k houw voor wis, 
Dat het liefdens koorsjen is. - 
C LOR. Harders Kindt, oprecht in' t minnen, 
Niet gheveynft noch valfch van linnen, 



Niet ghelijck het Steeds ghebroedt, 
VVifpelturigh van ghemoedt, 
Loos, en valfch in Minne-treeckcn, 
Anders meenen, als fy foreecken, 
Anders dencken, als l y doen, 
Op-ghevult met quaedt vermoen, 
Valfch van herten, fchoon voor d'ooghen, 
Trotfen op haer groot vermo<?"hen, 
Snorcken op haer wcydtfcfie pracht, 
Roemen op haer Adels dracht ; 
Op haer af-komft moedigh pralen, 
Op haer ty tels, diefe halen 

lek en weet niet waer van daen, 
't Is te vreemt om te verttaen : , 
*t Steeds ghebroedt is niet met allen, 
y t Gaet 'er altijdt op een kallen, 
Met een fchamper fchots verwijt, 
MenighVryer tot fijn fpijt ; 



Van hjn minne, van fijn vryen, 
Heeft hy wat te hoogh ghefien, 
Dat verwijt hem ellick ien ; 
Is m'er ilechjes in de kleeren, 
Niemandtfelje trouheydt ceren; 
Pronckje niet met Hooffche pracht, 
Soo en wordje niet gheacht 5 
Daer en geldt gheen trouw in 't Minne, 
Maer alsïiefde geldt kan winnen, 
Maecktmen ftracks een hylick klaer, 
Met het onghelijckfte paen 
Philida, mijn uyt-ghelefen, 
Die was 't, die is 't, die fal 't wefen, 
Philida mindt pracht noch goedr, 
Maer een oprecht vroom ghemoedt, 
Dat in Cloris is te vinden, 
Philida mijn wei-beminde ; 
Noytby Philida en hadt, 
Eenigh Iuffrouw van de Stadt % 
Niet laet-dunckend', niet hoovaerdigh, 
Open-hai tigh, en goedt-aerdigh, 
Onghevalfcht in al u reen, : 
Minfaem teghens yeder een ; 
Wift ghy, als ick hier wat eet, 
Dat ick nimmer foete beet, 
Nimmermeer een dronckje doe, 
Of ick wenfeh 't u hallef toe 5 
Heb ick een verfnaperingh, 




Van 



Van het een of 't ander dingh, 

VVift ghy hoe dat ick dan ltae, 

Och ! had dit mijn Philida 5 

V Vift ghy hoe ick trouw en graegh, 

's Morgens voor den douw en daegh, 

Dicht ontrent u wooningh blijf, 

Als ick eerft het Vee uyt drijf, 

Al mijn Schaepjes blyven ftaen, 

Willen qualick verder gaen. 
P H I L. Stil Cloris, foo my dunckt, ick hoor in 't Bofch gherucht. 
C lor. 't Zijn lagers, die te Veldt vervolghen *t Wildt, dat vlucht 
In dit bewolfchen ruyght', en door-ghefpreyde Boomen, 
Daer het de graghe lult der Winden tracht t'ontkomen, 
Wiens viervoetighe fprongh, nadert het vluchtigh Wildt, 
Indien het (achterhaelt) fijn fnelle loop eens ftilt $ 
Dies het in "t Bofch ontwijekt, in holen, ofte kuylen, 
De felle doodt-tteeck van der Winden fcherpemuylen. 

De Koninqh y met V Hofghefm uyt. 

Sie daer den Koningji felfs, met eenigh Hofghefin, 
Vervolghen 't vluchtigh V Vildt, de Boflchen uyt en in 
Mijn Lief, ick ben verplicht fijn Hoogheydt hier te groeten. 

Kon. Gheluckigh komt ghy mijn ( vrient Cloris ) hier ontmoeten, 
Alfoo ick af-ghedwaelt van and're Edelliên, 
Op d 'onbekende wegh kan qualick uytkomft fien, 
Ten aenfien, ick gheawaelt alhier door Eyck en Linde, 
Op mijn verdrooghde tongh gheen Iaeffenis kan vinde, 
Dies bid' ick ( Cloris u ) dat ghy eens gaet met mijn, 
Ai waer mijn drooghe dorft eens mach ver fadight zijn. 

C l o R. Indien fijn Majefteyt foo feer niet is ghebonden 
Aen de ghewoonte, dat, wat buyten dien gnevonden 
Hem gheen vernoegingh geeft, foo fal foo waerd' als Wijn, 
Noyt onfefchrale dranck uyt klare Beeckjes zijn, 
Maer weet Natuur haer nae ghelegentheydt te voeghen, 
Licht dat ick met mijn dienlt u Hoogheydt koft ghenoeghen. 
Sie daer een friffche Beeck, een fuy vïe Water-bron, 
Met Lommer overfchaeuwt, voor \ ftralen van de Son i 
Sie daer ghenadigh Vorft, een plaets waer al te malen 
De Harders hare dranck, tot Iaeffenis, uythalen, 
Een dranck, die noyt Natuur aen eenigh deel mifdoer, 
Maer door haer foberheydtlichaemsghefontheydt voedt. 

De Koningh drinckt uyt de Fonteyn. 

K o N. Ach ! Cloris, ick bevindt de fmaeck is niet gheleghen 
In Hoofiche dranck, als ick aendachtigh overweghc 

Natuur 



Natuurs voldoemngh, die door graeghte meerder 
Te fmaecken uyt het kleyn, als 't aldergrootfte heeft 
Het krachtigh nat, gheparit uyt Rhijnlèn MufcadeJ * 
En was mijn noyt foo foet, oft aenghenaem, als wel 
Dit focte water mijn ghevalt, dat hier komt dringhen 
Uyt dichte heuvels, en uyt dees Fonteyne fpi inghen • 
Ten aenfien my het een, door de ghewoont r , niet eeefr 
Dat door Natuur alleen, het ander by hem heeft 
Ach 1 Clons, 't is niet vreemt, dat ghy de Hooflche ftaer 
Ruyltaen een Harders ruit, die '« Hof te boven , gaet • ' 

En a 11e ulrghemet, daer wyfe van ons jaghen ; 2 
Gne uckigh die Natuurfoo veel ghegeven heeft 
Dat hy, ghelijck alsghy, vernoeght in kleynheydt leeft ; 
Ghy volght u lieve lui* daer >t hefdens Wet gnebiedt, 
VVy minnen d'afkomft, daer de hoogheydt meert op Het ; 
Kiet hefde, maer begeert', moetin de Hoogheydt minnen 
Ghy liefd' daer 't L.efd'ghebiedt, u fchoone Harderm" e ' 
De liefd gaet boven itaet, ick fpreeck 'tgheen ick bevin 
lek vod mijn he<tghewondt, met Hardennne min; 
Sacht Vorll hier dient gheveynft j wil ick mijn wil verkry c hen 
Soo moet ,ck dan van 'tgheen ick *ü, voor dees tijde fwyghen ' 
Hoe Vorft! en wilt ghy Hanupauy niet ghebien, / ' 
Maer volghen fotte lult, en op u minder fien ? 
Dat s dulle raferny - 3 't is dan foo 't is, ick moet 
Liefd s wetten volghen, 'k acht voor dees tijdt 't veynfen -oedt 
Indien 't my Clons luft uw heufheydt yets te vragen * 
Soud' ick u oock mifdoen ? 5 J 

C l o R. Ick hoop my foo te draghen, 
Grootmogende Monarch, niet min nae defen danh, 
A sick voor defenmy tot u te draghen plagh, 
VVeJ wetende dat ick h> Hoogheydt mach vertrouwen 
Dat ghy m al u doen, ufultacn Wen houwen. ' 

Yets dat u oo. faeck gaf tot fwarigheydt, ofrouw, 
Voor u, oft voor de uw, dees fchoone Harderinne, 

veelliever had ick mijn verfoecken nae ghebleven, 

A fno 3 ^ 0 , ^°r rfae , ck Van 7 ei driet daer ™ e foud' gheven : 
Alfoo de tijdt foo loopt, dat ick my voor een ti.dt 

Moet fcheyden uyt het Rijck, en dat gheen uvt-ftel lijdt 

Mijn voor-ghenomen reys, tot het ghemeene befte, 

im d uur van mijn vertreck gheloopen is op 't lelie, 

Soo is, dat ick 't ghebiedt wel overgeven wouw, 

U, die mijn faecken weet, en die 'ckfe toe vertrouw. 

Dat kk^h 0 I tm0 p n ^ V< ? V n Heer > Soedtwilhgh ick beken, 
Dat !Ck ghehoorfaemheydt fijn Hoogheydt fchuldigh ben ; 



lac 



Iae 't tv met welcke dienft ick u te pas mocht komen, 
Al waer 't in doods ghevaer, foo foud* ick nimmer fchromen, 
Voor uwe Majefteyt te «ellen felver mijn, 
Om u in alle nood' een trouwe hulp te zijn 5 
Alleen van het ghebied' foeck ick te zijn oruflaghen. 
K o n M n wenlh is machteloos, ontbreeckt u het behaghen. 
C l o R Mijn machteloofc macht behaeghtte doen u Wet. 
kon bie vry van Wetten is, ick geene Wetten Iet. 
C l o r Daer leeft gheen Onderdaen, hy is aen Wet verbonden. 
kok ken Dienaerfbuvten dienft, wei t Wetteloos bevonden, 
in faccken, die de plicht van Dienaers Wetaengaen, 
VVaer in ehy mv ghenoegh voor defen hebt voldaen. 
Dies moer hét doorgheen Wet oft geenfins door ghebieden, 
Mier uvt een "oede wil, alleenehjck ghefchieden, 
eSu dfe ombreeeke, ick maeckfe door gheen Wet. 
r t o R 't Is billick, ick mijn wil nae u behaghen let. 
k n Z >t Is billick, dat ghy 4 laet, foo ghy 't u acht tot fchade. 
C l o R ' ï billick, dit ick wil, onwilligh foeck ghenade. 
Kon. >t Is billick, Cloris, ick van mijn verfoecken fwugh, 
Ten aenfien ick berouw van dit mijn voorftel kr.jgh j 
Beft blijft ghy byu Lief. 
r- , X „ rii? hooó ick, tal 't qhenoesjen, 
C Da iclfn ê^Snmghs dienft, mr&gh foeck te voegen 
v 0 D N v vel Cloris, fpreed» met haer, en foo ghy 't raedfaem raemt, 
K Dat een korten tijdt maer in 't ghebieden quaemt, 
Gheaienftieh foud' ghv, tot belooningh, my bev.nne 
Sa 7 we te recht gfeveynft» tot voordeel van m.jn M.nne ; 
VVas SS5»H Hoof, ick nucckten ,hae ft dat mijn 
^nenMm.vertweghta^Ha^raifoud z.jn. 
C L OR. Hoe fecht ghy, Mogend Voift ? 
K ÖSSwS « * voord, CchicV. 

Ttjirfiu , <? n Lerinde ig& 

TH IR- Ach! wat dringht 'er door mijn ooghen, 
't Gheen in 't hertc komt ghevloghen, 
Stut fijn fnelle loopen daer, 
Goden ! wat word' ick ghewaer ? 

Lieve lonckjes,uytbruyn ooghen, 
Komen door de mijn ghevloghen, 
Tot in 't diepfte mynes Ziel, 
Daer ick haer qhevangen hiel. 

Ach ! Lei inde, aerdfeh Goddinne, 
Stoocke-bi andtje van de Minne, 



Ach ! wat foete vlamme vloogh, 
In mijn Zieltje, door u oogh. 

Tintel- ftai ren, lonck ghewemel, 
Proncken aen u fchoonen Hemel, 
Daer 'tghekiulde hayrtje blondt, 
Sachjes wemelt om u mondt. 

Door u afems labber-windtje, 
't VVelck het dertel Venus kindtje, 
Boven op u lipjes draeght, 
En tot in mijn Zieltje jaeght. 

Lipjens, fchoonder als Coralen, 
Bloofen voor y vore palen 3 
Deelen my veel foeter foet, 
Als de fchoone Venus doet. 

Als de nacht, Goddin u oogen, 
Heeft met duyfternis betogen, 
Niet het oogh, Lief, maer de handt, 
Tuyght u foethey t aen 't verftandt. 

Als ghy op gevulde pluymen, 
Plaets foeckt aen u zijd' te ruymen, 
Daer de luft mijn Zieltje rept, 
Uyt u luft haer lusjes fchept. 

Als ick dan u Borsjes ftreele, 
VVaer door blaeuwe aders fpeele, 
Is het anders, oftick quam, 
En van Venus foetheyt nam. , 

Lief Lerinde kuyfheyts hoedfter, 
Ziel-verquickfter, Minne-voedfter, 
Nacht- vreughds-dief je, is 't niet vrecmt 5 
5 k Noem het geenen, als ghy 't neemt. 

Als ghy naer een foet verlanghen, 
My (öfchoonfte !) hebtghevanghen, 
Voor 't Altaer u w's kuyfchefchoot, 
Off 'ren doet een foete doodt, 

Soete doodt, gheen doodt maer leven, 
Levend' doodt heb ick ghe^even s 
Hallef levend', hallef doodt, 
My ten offer aen u fchoot. 

Door defchick van Ziels toe-neyghen, 
Maecktcn min u Ziel mijn eyghen s 
Mijn Ziel u, u Zieltje mijn, 
Lief, wat kander foeter zijn ? 
L E R. Ach ! niet foeter ( mijn beminde ) 
Kan men op de wereldt vinde, 
Als een wel-vernoeghde vreughd', 
Onder de vereende jeught. 
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't Alderfoetfle in 't vergaren, 

't Alderwaerdfte in het paren, 
Is de liefde, 't foetfte foet, 
Dat het leven hebben. 

ThïR. Leiinde, Lief! 

Ler. Wat is 't, mijn VVaerde? 

Tkir. Ach! ickweet 

Niet hoe foo fchielijck my uy tbrceckt dit klamme fweet 
Oyme ! my wordt foo bangh. 

L E R. Soo haettigh, Lief, verkeert ? 
Ruit u wat aen mijn fchoot. 

Th IR. Ick weet niet wat mijn deert, 

Oyme ! eylaes ! 5 t gheficht dat fchijnt mijn overtoghen, 
Mijn fpraeck begeeft my, en mijn krachten wegh-ghevloghen, 
Ghetuyghen my, eylaes ! dees uur, mijn laetfte itondt, 
Leiinde. 

L E R. Lief, hoe is 't ? 

Th IR. 't Schijnt of de Doodt my wondt. 

Ler. Ach ! Hemel, wat verdriet komt my dus haeft te vooren, 
Sal uyt mijn korte vreughd', mijn droefheydt zijn ghebooren, 
Help Goden ! goede Goön. 

T H I R. Oyme ! mijn hartje bard ! Tbivfut jlerft. 

Ler. Hy geeft de laetrtefnack. Ey ! bracke tranen parft, 
En dringht met volle vloedt uyt mijn bedruckte ooghen, 
Op hoope dat de Goön, haer in mijn rouw, raedooghen ; 
Mijn Lief, hoe is 't, mijn Lief ? mijn alderwaerdfte Man, 
Indien 't tl moogh'lijck is, foo fiet my noch eens an, 
De ooghen heel verdraey t, de wangen kout, en bleeck, 
De afem is ewegh ; bloedighe tranens beeck, 
Stroomt langhs'mijn kaecken neer, ick wil my gaen bereyen, 
Om mijn te "droef verlies, op 't droevighft' té befchreyen ; 
VVaer fal ick, ach ! eylaes I dit lichaem draghen heen ? 
VVaer fal ick, hooghe Goön ! de romp met aerd' bekleen ? 
Sal ick met fchop, of fpa, de fwarte aerd' op-wroeten ? 
Sal ick u met mijn arm te grave draghen moeten > 
Ach ! Hemel, al te wreedt u ftraf mijn op-ghclaen, 
Watplaghen 2ijnder, die de mijn te boven gaen ? 
Ey ! mijn benaeudeborft, doetlanghs mijn kaecken fullen 
Door d'ooghen tranen, en het nare Bofch vervullen 
Met jammei lijck ghefchi ey, over u droeve doodt 5 
Kom, wreedc Goden ! kom, helpt my uyt defe noodt, 
Ach ! Goden, geeft mijn moedt, matight mijn droeve finnen, 
Dat paiïi nimmer mach mij n reden overwinnen ; 
Dat ick nu vemandt hier mocht vinden, die voor mijn 
Mijn af-gheftoi ven Lief, droegh daer hy hoort te zijn. 



Claris uyt. 

Daer fien ick Cloris, ach ! wat fal hy vreerat op hoorei)' 
Clor. Lerinde, hoe dus droef? 
Ler. Ach! waericknoytghebooren, 

Soo waer ick, Cloris, niet m defe groote noodt. 
C l o r. Wat reden ? 

I- e r. Ach ! mijn Lief, mijn Thirfus, die is doodt. 
Clor. Hoe doodt! Lerinde raeft. 
Ler. Ach ! hy is overleden. 

Clor. Lerinde, nae my dunckt, foo zijt ghy buyten reden 
L e r. Dat dat den Hemel gaf, en Thirfus noch eens fprack ' 
Clor. O Goden ! wat ick lïe, wat is een Menfch ? foo ftrack 
En weymgh tijde verleen heb ick hem noch ghefproken ' ' 
Nu leydt dienjonghen Heldt, met ooghen toe-^heloken 
Het leven is 'er uyt j ö fpieghel, dat de ftaet 
Van 's Menfchen leven, als een Bloem tot niet ver^aet : 
Lerinde, 't is Natuur die u beweeght tot fchrevenf 
Doch door de reed'lijckheydt, foo moet ghy u' we'er peyen • 
Ick neem het doode Rif, kom, laet ons t Tarnen gaen ' 
Op dat met aller eer, 't Lijf weit te graef ghedaen. * binnen. 

Cloris, Phiüda uyt. 

C ^° R / D ? W1)1 de fo ° Ioo P f ' mi i n Lief > d « 'ck niet ken 
Ontfegghen 's Komnghs dienft, daer 'k aen verbonden ben ; 
6oois't,datickaIsnu ( mijn Engeltje ! ) miinVVaerde, 
*gf v °orghenomen reys, op 't fpoedighft', foeck t'aenvaerden, 
Ommy ( (oo haeft ick kan ) te voeghen weêr by u, 
En fegh, met defè kus, mijn Engeltjen adieu. 
Doch eer ick noch vertreck, hoe wel met droeve fmertc 
Neemt, bid ick, Philida, mijn bede doch ter herten j 
In 'tafzijn, laet mijn Ziel beheerfchen u ghedacht, - 
Ghehjck ick met het mijn by u te wefen tracht, 
Denckt aen de liefd', mijn Lief, die ons t'faem heeft verbonden. 
Laet buyten onfe liefd' gheen liefde zijn ghevonden : 
Mijn Lief, ick fegh adieu. 

»HIL. Ach! Clons, 't valt te fwaer, 
Dat wy dus fchielijck moeten fcheyden van malkaer ; 
Ach ! Cloris, kent ghy dus u Pbilida vergeten ? 
Ach ! Cloris, looft het vry, indien ick haS» gheweten 
pat ghy ioo haeft van mijn ghefcheyden had', ick meen 
Ick in beloftenis met u noyt waer ghetreên j 
Ick dacht dat u het Hof niet meer en koft vermaecken, 
Maer dat ghy 't voortaen foud' ( om mynent wil ) verfaecken 
En met mijn Hechte ftaet u ftellen wel vernoeght, 
Met myne Schaepjes, van de Goön my toe-gnevoeght ; 
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Mijn Schaepjes, die door rouw van hare Harderinne, 
Druyl-oorigh fullen gaen, ach ! Cloris, mi ick minne, 
Soo minne,°datick, Facs ! nau levend' blyven ken, 
Indien ick, niet vei feit met u, mijn Clóns, ben ; 
Doch, nu 't foo is beftemt dat ghy van my moet fcheyden, 
V Venfch ick dat u de Góon ! mijn Lief, mijn Ziel, gheleyden, 
En houdt in u ghedacht, mijn Lief, mijn laetfte beê, 
Draeght in u Zieltje, Lief, mijn lievend' Zieltje meê. 
Clor! Mijn Lief, mijn Ziel, mijn Hert, mijn Ruft,mijn Luft,mijn Leven, 
Om uwent wil vind' ick my nutter hier ghebleven, 
Als dat om 's Koninghs dienft ick my ten Hoof foud' fpoen, 
Indien ick daer mee kan u lieve liefd' voldoen. 
Phil. Ach ! neen, nu 't is beftemt, nu laet het foo ghefchiedeii, 

Maer keert foo haeft ghy kont. 
Clor. Ick fal nae u ghebieden, 

Mijn Lief, mijn Afgoddin, op *i alder-vlytighft* fpoen, 
Om u ghenoegen, Lief, op 't hooghfte te voldoen 5 
Had ick ghewetcn dat het my foo fwaer foud' vallen, 
Al 't Konincklijck veifoeck waer aen my niet met allen, 
Doch nu 't foo is ghefeydt, drijft mijn b'eloff mijn voort, 
Midts ick, mijn Engel, ben niet beter als mijn woordt i 
Dewijl 't dan foo moet zijn, een kusjen voor 't vertrecken, 
Een kusjen, ach ! mijn Lief, mijn uytverkooren Ziel, 
Ha ! vlugge tijdt, wilt doch u taye daghen recken, ■ 
Soo langh ick voor het beeldt mijns Harderinne kniel : 
In 't afzijn vluchtigh vliedt, de daghen maeckt tot uren, 
Het foet verlanghen van mijn lieve Lief voldoet, 
Fortuyn begoniüght my, Liefd', wilt my vorder (luren, 
Op dat liefti ' aen mijn Lief, liefd's lieve luft haeft boet. 
Phil. Adieu mijn Lief, vaert wel. 
Clor. Vaert wel, mijn Ziels beminde. 
Phil. Ick fal van dagh, tot dagh, hier onder defe Linde 
Vernieuwen door 't ghedacht, ons foete vryery, 
En u, van uur tot uur, verwachten vv^êr by my ; 
De foete morghen-ftond', en fal foo dra de Roofen 
Door 't ftralen van de Son, op 't jierlijckft' niet doen bloofen, 
Als noch de filv'redauw bepeerelt Bloem en Kruyt, 
Of ick fal al mijn Vee, en Schaepjes dry ven uyt, 
Soo langh fy weyden fullen, weyden mijn ghedachten, 
En tot de nare nacht begint, u komft verwachten ; 
Als 't immers wefen moet, vaert wel dan Lief, vaert wel. 
Clor. U beeltenis, ick in mijn Ziel meê draghen fel* 
~ Mijn Philida, ick gae, blijft ghy de Goön bevolen. 
Phil. Ick gae, en fie waer dat mijn lieve Schaepjes dolen. BH**. 
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Korimgb , Pagic ujt. 

E gaven van Fortuyn, my dus langh toc-ghevoeght, 
Met graghe luften, zijn by my tot noch ontfanghcn, 

Soo dat my aen de gunft van het gheluck ghenoeght, 
Ghenoegende, nochtans, krijgh weer een nicu verlan°hen • 
Hoe is 't Fortuyn, dat dieghy dickmaels 't meefte geeft, 
Baerdiehet mintighenier, noch toont het meeft ghenoe<4ien ? 

En die door uwe gunft, het meeft ontfanghen heeft, ° 
Sich vaeck tot danckbaerheydt, het aldermmft lal voeghen ? 

Die al heeft wat hy wenfcht, noch dickmaels meer ontbreeckt, 
Als die, die niet en wenfcht, nochtans wel foud' behoeven, 

Midts hy ( die 't alles heeft) van geen ghenoegen fprecckr, 
Maer hoe veel dat hy heeft, om meer leeft in bedroeven • 

Die al heeft wat hy wenfcht, ontbreeckt noch veel ti;dts yer, 
En hy ( die veel ontbreeckt ) fal nochtans niet meer wenfehen, 

Die veel heeft, en meer wenfcht j hoe is *c datmen dat fiec 
Soo vaeck ghebeuren onder wei-bedeelde Menfchen ? 

Den een die volght Natuur, en d'ander volght een Wet, 
Wie onder Wetten ftaet, die is gelijck verbonden, 

Want door Natuur, de Menfch meeft op 't begeeren let, 
Daer den vernoeghden houdt de overvloedt voor fonden. 

Als ick my recht bedenck, te veel en kan niet baten, 
Soo doen die dan verr , beft, die haer ghenoegen laten : 
Wanneer behoeftigheydt wordt van Fortuyn voldaen, 
Neemt het ghenoegen dat voor foete welluft aen. 
Gaet Pagie, u vertreckt : Ben ick nu niet alleen, 
Om van mijn foete Min te fpreecken, foo'k het meen ? 
O Min ! o Philida ! die my ui Min doet branden, 
Soo feer, dat ick de Kroon befmetten moet met fchanden } 
In Cloris fchijn fal ick betrachten, Harderin, 
U foete Maeghdom te verkryghen, door de Min : 
Ha ! Cloris, aen u komft fal al mijn Min-luck hanghen, 
Want voor een wijl-rijdt fulc ghy wefen mijn ghevanghen, 
In hechtenis gheftelt, tot dat ick heb volbrocht 
Mijn voor-genomen feyt, en griirghe Minne-tocht; 
Ick haeckenae de uur van mijn ghewenfehte Minne, 
Die ick te bluifchen hoop aen Cloris Hardcrinne. 

Chris uyt. 

Daer komt hy, maer hem is de waer-om onbewuft. 
Zijt, Cloris, wellekom ; 't is my een groote luft, 
Ick u foo vlytigh fïe volbrenghcn mijn begeeren, 
Soo 't u believen zy> laet ons ten Hove keeren. 

F 3 CLO 




C L o R. Al wat fijn Majefteyt van Clorij wil ghedaen, 

Dat neem ick als een Wet in fijne dienften aen. Binnen. 



Koritngh ujt. 

Wat doet ghy Min niet al om aen u luft te raecken, 
Nu dient gheen tijdt vei fuymt, om voorgenomen faecken 
Te brenghen tot een eynd', nu heb ick Cloris vaft, 
V Vaer door mijn graghe luft te meer en meerder waft, 
Om mijn ontfteecken Min aen Phüida te boeten, 
Indien dat fy my mocht hier in dit Bofch ontmoeten, 
V Vaer ick mijn veynfen fal, in fulck een fchijn ghekleedt, 
Als oft ick Cloris waer, ick gae, en maeck my reedt, 
In alles foo ghelijck, dat Phüida van beyden, 
Den een voor d'ander, niet fal konnen onderfcheyden. 
En onder dit beleydt, fal mijn ontfteecken Min, 
Betrachten Mins ghenot, aen Cloris Harderin $ 
Ick gae, om tot een eynd' op 't fpoedighfte te komen, 
Van 't gheen ick (door de Min) by my heb voorghenomen. 

Cloris in deghevanckenis, fpreeckt aen den Koningb. 

Wat hebt ghy Mogend' Vorft, met Cloris in de fin ? 
Wat waent fijn 'Majefteyt, ick een verrader bin ? 
Wel anders is 'er in mijn trouwe dienft ghebleecken, 
Wat lcydt men my te laft ? toont ( bid ick ) eenigh teecken, 
VVaer in ick heb niifdaen, op dat ick klaerlijck mach, 
Mijn onfchuldigheftrafdoen komen aen dendagh ; 
Onfchuldigh fluyt men my dees boeyens om de handen, 
Onfchuldigh wordt mijn eer bevleckt met dele fchanden, 
Gheen recht, maer groot gheweldt wordt Cloris acn-ghedaen, 
Ën valfchelijck omnaelt, en op het Hof ontfaen j 
O fauzen vol bedrogh, wie fal fich voor u hoeden ? 
Wat hebt ghy voor met mijn ? fpreeckt, en befchei mt de goede, 
Straft die, die fti af verdient, en volght der Goden Wet, 
Op dat ghy 't heyligh Recht, ö Komngh ! niet befmet, 
Met onfchuldighe ftraf ( door wraeck ) van die my haten, 
En moghen vreedigh my, in kleynigheydt, niet laten •, 
Kan ick noch niet voldoen, daer ick door eer van kracht, 
Niet nae de hoogheydt, maer nae laghe rufte tracht ? 
Of gund' men my die niet, hoe fal ick my dan draghen, 
Dat ick mijn haters mach ( ö hooghe Goön ! ) behaghen? 
Eerbiedigh kniel ick neer, voor uwe Majefteyt, 
Om weten wat mijn vroom ghemoedt wordt op-geleydt. 
Dat fich in dienften van 't ghemeen foo heeft ghequeten, 
Het gheen fijn Majefteyt ( indien hy wil ) kan weten : 
Wat dienften zijnder voor 't ghemeene nut verfocht, 
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DieCIorïs niet en heeft metgraghe vfydt volbrocht * 
VVat pYyckeJ, wat ghevaer, wat liefde, ;ae mijn leven, 
Heb ick voor het ghemeen ten beften niet ghe4ven 
Is dit den loon daer van? hoeKoningh! kontghvrniin 
Vertrouwen, metter daedt dees'ftraffe waerd' te anti ? 
Vertrouwt ghy Clo: is toe, yets by der handt te nemen 
Dat hem van Godes Wet, en d'eere foud' vervreemen > 
Vertrouwt ghy Clous toe, te doen een fulck een daedt ' 
Die noyt een eerbaer hert, het vroom ghemoedt toe laet > 
O neen ! 'c is yerr' van daer, nov t fal 't de daedt betoonen, 
Noyt fa der fulck ghefpuys in Cloris boefem woonen, 
Noyt fal ick fchuldigh zijn>evonden, in het ehecn 
Dat men my leydt te laft, ick offer mi;n ghebeên, 
Om eens de ooriaeck van mi;n fiioodeftraf te weten 
En wat ick heb mifdaen, of waer in niet ghequeten ' 
Ghelijck een vroom ghemoed' betaemt, mnn hater, fpreeckt, 

Waerom dat ghy ( met ft. af ) u dus op Clous wreeckt ? 

O N - De &«* loopt ghecn ghevaer, u palfi toomt met reden/ 

En Itelt Ui Clons, voor een korten tijdt te vi eden 

Ick fal u Casckcn felfs gacn nemen bv der handt/ 

Ick felver, Cloi is, fal veidedighen de fchandt, 

Die men u heufheydt doet ; foo 'k u ontfchuldi^h vinne 

Sult ghy tot uwaci ts fien d'affecli m vnes finne, ' 

Dies peyd' u dan met hoop, dat ick ui alle vlijd't 

Voorftaender van u eer, fal zijn voor defe tijdt. gfctf hinn ^ 

Thikndcr voorde ghevanckenis, in Heremijts ghexvaedt. 

C L o R. Philander Iwaerde Vriendt, door liefd'dus verr' ghedwaelt ï 

Daerickfoovalfchelijck,metlaiteraf-ghemaelt, 

Ach! tot mijn onfchuldt word'. 
P H i L a. Vriendt Cloris, ghy ghevanghen ! 
C l o r. Het Mannelijcke hert dringhttrancn op de waneheu 

Door t onrecht dat my is ( Philander Vriendt ) ohefcüiet ' 

Daer ick in 't minfte deel mifdeed'aen niemandt niet 
P H I L A. VVat Ieyd' men u te laft ? 
C l o r. Men weet gantfeh niet te fegghen, 

'a ï? eb fc - ft verlan 8 h vvat my J en Koningh op fal leghen. 
Ach ! Vriendt, ick moet aen u den oorfprongh doen verftacn 
Op wat manier dat dit is in fijn werek ghegaen : 
Ghy weet, hoe ick in Min ( metPhilida verbonden ) 
Mijn alderfoetfte vrcughd' in haer bywefen vonde, 
Eens als ick met mijn Nimph fat in het Bofch verfeldt. 
Begaf den Koningh fich tejaghen in het Vcldt, 
En komende by ons, foo was fijn groot begeeren, 
Dat ick een korten tijdt noch foud' ten Hove keeren, 
Om het ghebiedt foo langh te oeffenen, als hy 

Sick 



Sich nvt het Rijck begaf, ter oorfaeck, foo hy my_ 

Wijs maeckte, dat hy raoft, om eemghe Landts laecken, 

Op 't alderfpoedightte, te reyfen, vaeidigh maecken i 

Ick ( die door 't aenfoeck ben van fijne Majefteyt ) 

Bewillight, dat ick heb 't volbrenghen toe-ghefeyt, 

Hier komende, doet my den Koningh ( tot mijn fchanden ) 

In boeyens fluytcn, en met ketenen mijn handen 

Belaften, als of ick op 't hooghftehad' mifdaen, 

Ghelijck ick niet en heb, macr ach ! ick ben begaen, 

Dat onder dit belevdt, den Koningh fal betrachten, 

Mijn kuyfche Hard'enn oneerlijck te benachten, 
En dat in fchijn van my ; dit leydt my op de leen, 
Dies bid' ick, waerde Vriendt, Philander, dat ghy heen 
Op 't fpoedighft' keeren wilt, om onheyl voor te komen, 
't Gheen ick vertrouw, den Koningh vaft heeft voor-ghenomen f 
Spreeckt ghy mijn Lief, ick bid ( naeft lieffelijcke groet ) 
Van mynent weghen, haer die droeve boodtfehap doet ; 
Ick fal, met hoop op Godt, een goede uytkomft wachten, 
En feeht mijn Philida, dat fy uyt mijn ghedachten 
Kovt ooghenblick en is, en hoe 't verlanghen mijn 
Op't alderhaidfte preft, om weêr by haer te zijn ; 
Gaet Vriendt, hier mede gaet, en wilt het befte wei eken, 
Ghv fuk my wederom, tot uwen dienftbemereken, 
Ghewilligh en ghereedt, ey I gaet, Philander gaet, 
Dat ghv met Philida beiluyt een goede raet. 
P H i LA Ten aenfien dit bedrogh, ten aenfien defe treecken, 
Sal aen mijn diendigheydt, Vriendt Clons, niet ontbreeckeu ; 
lek fal met alle vlijde en middel foccken gaen, 
Waerdoor dat ick uhoop van defelaft t ontllaen j • 
Mijn trouw fal ick ( mijn Vriendt) u m den noodt doen bhjeken, 
Soo dat ghy daer in noyt ghefien hebt mijns ghehjckea i 
Stelt u geruft, ick gae, en maeckdoor mijn beleydt 
Dat ghy haeft wordt verlicht. 

C L o R. 'Den Heaieiu gheleydt. Bmnc». 

TkUuU uyt. 

Wat vreughd', wat ziels-vermaeck, wat herts-verquickingh g€eft 
On« d'aenghename Mey, door wien het alles leert, 
In blve bhheydt, dat 'er leven heeft ontfanghen, 
Door f t foet vertonen van u roodt-ghebloofde wanghen; 
Goddin des dagheraets, verrijekt met Phwbi gloedt, 
Soo dat Bofch en Veldt feer cicrhjck eieren doet : 
OaenqeenaemvermaeckvanfoeteSomer^aghen, 
Die 't 5or aheboomte doet weer nieuwe vruchten diaghen, 
F a ciert de~telghjes op, met groen-bepronckte blaen, 
E n in de foete Mey neemt nieuwe fpruy tjes aen j 
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*c Soet geurigh kruydje, dat üch fprey t Janges de velden, 
Kan oas h ghetuygenis van uwe foetheydt melden : 
Verftreecke Lenten, die met u verliefde rey, 
De blyde boodfchap brenght van d'aenghename Mey ; 
Een tijdt, een foete tijdt, een rijdt, die men mach noemen 
Een vreughdevoor de Ziel, door 't^ierfel uwer Bloemen, 
De Kruyden foet van geur, die ^hy te voorfchijn brenght, 
Die zijn met alle vreughd', en loetighcydt vermen^ht : 
O aenghename Mey, die Velden en Rivieren, 
Die Boflchen vol gheboomt', met fchaterende Dieren, 
Het oogh, en oor verleent, waer door d'acnfchouwers'hei t, 
In 't hooien, als in 't fien, met vreughd' ontfteecken wei t, 
Aenfiende 't fchoon Ghebloemt, de Boflchcn en de Boomen, 
't Gheberghte en Valley, met klare V Vaterftroomen, 
En 't ruyffchend' foet ghedrangh dat door de Berghen vliet, 
En uyt de Bceckjes fteeds fijn foelie driften fchicc \ 
Aenhende 't Pluym-ghediei t', met volle kropjes uyten, 
Een foetghetierelier, en lieve deuntjes fluyten : 
Wat hert verheughtfich niet, wanneer het maer aenfehouwt, 
Hoe dat het foet ghediert' (ghepaert) te famen houdt? 
In 't luft ghebruyeken, foo dat mijn verliefde finne, 
Als door een voorbeelt, doen ghedencken aen mijn Minne, 
Min dien ick Cloris draegh, wiens afzi;ns bitt're fmart, 
Benaeuwt mijn droeve Ziel, beknelt dit teed're hart j 
Elck uur dunckt my een dagh, de daghen langhe jaren, 
Door 't byzijns foet verlangh, om met mijn Lief te paren : 
Maer Jaes ! wat is't ? of ick om Cloris Min mijn tijdt 
Met vruchteloos beklagh, in treurigheydt verflijt, 
Als 't anders niet en mach, verandert dan ghedachten, 
De droef heydt in vermaeck, van Cloris te verwachten, 
Met aenghename hoop, verfeeckert van fijn trouw, 
Aen wiens oprechte grond' ick m v gheanckert houw : 
Ghelijckerwijs een Schip van d 'haven afghedreven, 
Sal fich aen 't ancker op een goede ree begheven, 
Tot dat bequame tijdt en wel-gheleghen windt, '. 
Den Schipper dienftigh, tot fijn reys, nae 't onweer vindt 5 
Soofal ick, Cloris, oockghelegentheydt verbeyden, 
Tot u de Goön by my weer Iuckelijck ghcleyden. 
Dies wil ick gaen, 

Van telghen blacn, 

Het alderkeurighft' keuren, 

Cieren een hoedt, 

Van Bloempjes foet, 

En alderley coleuren. 
Die ick, door Min, 

Aen de Goddin, 

Ten offer fal gaen draghen, 
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Kom Flöra by, 
En helpt my, 

Voldoen mijn welbehaghen, 
Vult ghy mijnfehoot, 
' Met Roosjes root, 
Die ick te faem fal hechten, 
Kom Flora by, 
En helpt my, 

Mijn Lief een kransje vlechten. 

Sj vlecht een hransl^en, fittende onder de Boomen ; ondmnffchtn 

komt den i{p?wigh uyt, in kUtdingh Cloris. 

Kon. Wie fond' nu niet vermocn alsoft ick Cloris waer ? 
Ey ! Goon, in defe fchijn foo voeght my doch by haer, 
Nu ick verfeeckei t ben, dat Cloris niet fal komen, 
Waer door verhindert wordt, 't gheen ick heb voorghenomen : 
Vergund' my, Cypria, dat ick foo veynfen mach, 
Dar doch mijn foec bedrogh noyt komeaen den dagh ; 
Goddin, vei gund' m v doch de foete brandt van minne, 
Nae wenfeh te bluflchen, aen diefchoone Harderinne, 
Wiens fchoonheydt brenght'te vvecgh, dat ick in dit ghevaer 
Mijnfelver (tellen gae, en dat alleen om haer : 
O Min ! ö foete Min ! wat hebt ghy loofe treecken, 
Met wat een lift kond ghy u foet bedrogh befteecken ; 
O min ! ö foete Min ! die 't machtighft' hart ontmant. 
En in de wijfte Menfch de reed'lijckheydt uyt bandt, 
Want wijfheydt, wet, noch reen, konnen de Liefd' verwinnen \ 
Ha ! Vorlt, fu'lt ghy 't beftaen ? ach ! derft ghy 't wel beginnen ? 
Beginnen ! waero'm niet ? defaeckfoo welbeleydt, 
En heeft in 't alderminfte deel gheen fwarigheydt, 
Vaert met u voorneem voort, vermijdt het nae-bedencken, 
Dat door kleynhai tigheydt, een goede faeck doet krencken j 
Alleen ghedenck ick nu metvreiighdeaen de pijn, 
Die door de Min ( hoop ick ) haeft fal ghe-eyndight zijn, 
Wanneer ick Philida omhels, mijn foete lusjes 
Op'talderfoeriteful betooneri, eerft met kusjes, 
Met kusjes, 't roodt korael haers lipjes, mond' aen mond', 
Dan ftreelen met mijn hand' de blancke borfjes rond', 
Die felfs 't Albafter wit in fchoonheydt doen befchamen, 
En voor de reft fal my het fegghen niet betamen, 
Als ick met haer alleen ( ftil achter 't dichte groen, 
In foete minne-tocht ) mijn lusjes fal voldoen : 
De leden zidd'ren my, 5 t fchijnt dat f. mijn fiet komen, 
( Met Bloempjes befigh ) ginfeh onder de groene Boomen : 
Ach ! Venus, ftiert mijn tongh, op dat 'er niet ontbreeck, 
Wanneer dat ick met haer { in fchijn van Cloris ) fprecck. 



Mijn 
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Mijn Lief, mijn Philida, de Goon my dus vetr' brochüen 
In myne wederkomft', veel eerder als ick dochte • 
En zijt met defe kus, mijn Engeltje, gheproet. ' 

V\ L ; Gh u ywellekom '"VJ n L ,e ^ mi jn bevend' Zieltje moet 
G hctuyghen, u mijn iefd',vermcnght met duyfent iLcs, 
Die ghy ghemetcn fult met aenghename kusjes : 
Nu haeck ick nae die uur, nu wenfch ick om den da-h, 
Dat ick met u, mijn Lief, in d'Echt vereencn Diagh 

S£ i?ft? ae f F f f ! d£S ^«S^cnthej dt nfet'dienen, 

Soo haeft t gheluck ons gheen bequamighéydt verlienen, 

Of mijn , verliefde Ziel, Joor wettelijcke trouw, 

Sal trachten Philida te maeckcn Glom Vrouw ; 

Doch eer d.e tijdt ghenaeckt, mijn hert fmoort in verlangen, 

Soo feer heeft my de Min m u fchoonheydtghevanghen. 

Dat liefde, die ghy, Lief, tot uwe Gloris dralght, 8 ' 

De oorfaeck is, dat hy u om een beede roèght ; 

Wat vraeghick ( Ziels vooghdes) voor wien ick neder kniele, 

En noem m.jn waerde Bruyt,de Ziele van mijn Ziele , ' 

D.eicka sMinne-flaef,vley,fmeeck, uyt liefje bid', 

Dat ghy hier in het groen by my wat neder fit 

uli'r Sf- 1 , f °^' ' Ck u ' *$» Lief ' die beede n&C vergunnen i 
Hoe foud ■ .ck, Clons, u mijn Lief, dat wevgh'ren kunnen » ' 
Sooick u daer meè kan, mijn Liefde, vriendtfehap doen' ' 

Kon. Ach! Philida, mijn Lief. 

F h i l. Stil Cloris, houdt u handen. 

Kon. Ey Liefje! 

Phil. Niet te Hout. 

K o n. De Minne doet mv branden. 

V L, i,f y J ! r Lie /" lle » dooft de brandt van u ontfieecken Min, 
• Houd' luft foo angh in toom, als ick u eyghen bui 

r Door wettehjeke trouw. 
K o n. Mijn waerde uytverkooren, 

Wat ti ouwe wilt ghy meer? 
Phil. Een Goddelijek verbondt. 

Si i Ad , 1 ' PhlIlda ' mi J" Lief, hoe kan u lieve mondt 
Soo harden vonnis, op mijn foetclusjes ftriiefcen ? 
Hee ft Clons ufi;n trouw, mijn Engel ! n.ct doen bl.jcken ? 
Heeft gons niet vei fmaet het Hof, om uwe Min ? 
Heeft Clons met ghetoont, hoe üjn verliefde fin, 

nfr/' L ' »" cn eer ' 8^ P racht > g«een glorv kan vermaecken 
Maer Philida alleen, waer wilt -hy vaifer faecken ' eimaecKen 
Tot tromv's verfeeckeringh ghenieten, lieve Vrouw ? 
J-ne tot den eynde faj ghedueren even trouw • 

V V at trouwe wilt ghy meer ? als dat hy in fijn brandt 
Ghel woren heeft, fijn Ziel te ftellen tot een pandt • 
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Wat trouwe wilt ghy meer, dat hv op 't hooghft' ghefwoi en, 
luoo U waerde Bmyt, alleen.gh heeft verkoren, 
Wat «weert ohv de luft te geven haren e vfch 
ZrZht mii n Toetc Min, u aenghenamc vley ich, 

voor dat wv »jo ghepaert, met M.nne te befmette j 
Mae ïs wv ( door de trouw ) in d'fichte znn vergaert, 
soc ? wil ck iefdens luft voldoen nae l.efdens aert ; 

Dat Mins ghebruyeken, is oprechte liefde fchennen , 

w!» Vliefds rechte aert, dat fy de Min verfmaet, 

? ? a ?h« ranTchdbïn^k van d'Echt de luft toe laet , 

t Eii is ghéen Min ; 't is Liefd', als tal op trouw ghefch.et, 
t En i! » gnecn ra betracht, en 't trouwen niet > 

Phii. VVe " Cl ° r n H^^ een Maeght, 

En voert een heufch ghemoed , no> t yergn 

W ycdS een veracht, ghetreden met de voet, 



Ghelijckerwijs men een oneerbaer Vrouwe doet : 
Wat foud' dit Cloris zijn een beul in mijn gheweten, 
Dat men my, nae u doodt, dan foud* een Hoereheeten ; 
Neen Cloris, neen, ö neen ! 't vverdt van my nietghelcén, 
Al foud' ick nimmermeer met u in d'echte treên. 

Kon. Wat ! wilt ghy u beloft' dan breecken ? dat 's meer fchan 

P h i L. Seght eer, om dat de eer wil houden d 'overhand: ; 
Hoe CLons ! 't fchijnt ghy mijn met praten wijs wilt maecken, 
Dat het mijn vry foud* rtaen, de eere te verfaecken ; 
Is Cloris van dien aert, is Cloris fooghefint ? 
Soo roudt het my, dat ick oyt Cloris heb ghemindt : 
Wegh hater van mijn eer, zijn dit u Hooffchc treeckcn ? 
Die buyten fchoon, maer vol bedrogh inwendigh fteecken : 
Mijn Ucfd 1 verkeert in haet, ick liefden u wel eer, 
Maer wilt ghy die wegh uyt, ick lieFu nimmermeer. 

KON. Ghy liefd', ofr liefd' my niet, ick volghe Mins ghebieden, 
En wat mijn Minne wil, dat wil ick falghefchieden • 
Ick wil mijn wille doen eer ghy van hier vertreckt, 
Al foudcn al de Goón tot wraeck zijn opgheweckt : 
Den ftrenghen Donder-godt, en fal met al fijn wetten 
Mijn voorghenomen luft niet breecken, noch beletten : 
Pluto, die d'afgronds Rijck beheerfcht met groot ghebiedt, 
Die lacht 'er felver om, en wil dat het ghefchiet 
Daer helpt noch dit noch dat, ghy fult voor ditmael moeten 
U neyghen nae mijn wil, mijn geyle tochten boeten ; 
U lichaem dat en fal niet ruften door de doodt, 
Voor dat mijn Minne-luft haer wil heeft van u fchoot j 
Niet eer fal u de doodt ter aerden neder vellen, 
Voor dat de luften foet mij n wil te vreden ftellen ; 
Niet eer heb ick mijn wil, niet eer ben ick voldaen, 
Voor dat ghy mijn begeert', in als, hebt toe-gheftaen : 
Mijn handen fullen eerft omhelfend' u vermaecken, / 
Mijn lippen fullen eerft bedrucken uwekaccken 5 
Niet eer en fal de doodt verminderen u rouw, 
Eer u mijn Manne kracht ghemaeckc heeft tot een Vrouw : 
Tfa, voeghd' u nae mijn wil, en kiften voorghenomen. 

P h 1 L. Ach ! goede Goön ! waer toe is Cloris doch ghekomen ? 
Ach | Goden, fal mijn eer door Cloris zijn ghefchent ï 
Ick hoop niet, Cloris, dat ghy foo ontfinnigh bent : 
Ach ! Cloris, ick en kan in 't minfte nietghelooven, 
Dat ghy my tegens danck mijn kuyfheydt wilt ontrooven, 
Eer dat ghefchied', ick bid', dat mijn mach zijn ghegondt, 
Dat my een wreede doodt bevryde van de fond* j 
Is u verftaclde hart van eenighe meedoghen, 
Bevrijdt mijn eer, en doet mijn fterven voor 11 ooghen : 
Gheen Maeght bemind' haer eer, indien fy niet en kan 
Onkuyffche handelingh weêrftaen van eenighMan : 
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Dies Cloris kniel ick neer, gheboghen voor u voeten, 
Ach ! wilt door myne doodt u heete tochten boeten ; 
Let eens op het vervolgh van u voornemen quaet, 
Kan 't Mcnfchelijck ghemoed' handthaven lukken daedt ? 
Mcedooght door mij n ghebeên, lact my van oneer vry. 
Kon. 'tlln kan niet zijn. 
P hil. O Goön ! hebt deerenis met my. 

VVaer mede (al ick doch, rechtvaerde Goden, ftryden ? 
Wat wapens lullen my in dit verdriet bevryden ? 
Wat weerltantfal ick doen ? ick ben een Maeght alleen, 
Die van gheen vechten weet, als met een droef gheween, 
En yffelijck qhekerm, het nare Bofch te vullen, 
VVaer my de Monfters wreedt te hulp komen fullen ; 
Is vleefch-luft dan foo ftrcngh, eer-dievery foo groot, 
Dat ickfe niet en kan wen houden met de doodt ? 
Is geyle vlam foo hoogh, dat ick die ondertuflchen 
Met volle overloop van tranen niet kan bluffchen ? 
VVas oyt Tyran foo wreed', en wreev'ligh van ghemoedt, 
Dat hv gheen Maeghden eer wil fparen om haer bloedt? 
Ghcwilligh, Cloris, ach | wil ick mijn bloedt uytftorten, 
Wilt doch in 't mihfte deel mijn eere niet verkorten 3 
Ootmoedigh kniel ick neer, cn bid' u, Clous, aen, 
Dat ghy meedogend 7 wilt op mijn u ooghen ilaen. 
Kon Meent ghy u flim beleydt met fulck een fchijn te peyen 
Meent ghy gheblindthcckt my van 't fpoor foo at teleyen ? 
Dat ial?noch kan niet zijn, dus Philida (wijght ftfl, 
En doet in defe faeck mijnwetten nae mijn wil ; 
V Vat let my, dat ick niet vei fadigh Minne-doi iten, 
En ruck de kleeders op voor u-fnee-witte borftcn ? 
Wat let my, dat ick u ter aerden niet en vel, 
Mijn lieve luft voldoe, die ick haeft boeten fel i 
P h 1 L. Ach ! Cloris, ach ! bedaert. 
Kon. Zijt Philida te vreden. • 
Phil. Ach ! laet mijn onghefchent. 
Kon. 't Zijn al verloore reden 3 

'k Heb Ungh ghenocgh ghewacht. 
Phil, O Goden ! geeft mijn raedt. 
Kon. VVat tocht ghy? 
Phil. Doodt my, ach! 
K o n. Dat 's al vergeefs ghepraet 5 

Sit neer. 
Phil. Ach! laetmy ftacn. 
Kon. Gaetvoort, je moet. 
Phil. Ey I niet. 
Kon. Nou, nou. 
# Phil. Oyme! 
Kon. Kom, kom. 



P H I L. O boofwicht van mijn vliet. 
Kon. Hoe dus ? " ' 
P H I L. O Goön ! 
Kon. Wat is 't? 
Phu. Bedaert. 
Kon. VVelaen. 
P H I L. Mijn eer j 
O almogende Goön ! ghedoosht het nimmermeer 
Ghy fuk mijn, Cloris, noyt in eer en faem ve; drucken 
Al foud 1 ghy m;/ dit hert uyt defe boefem rocken • 
Ghy lult rhy, Clo. is, noyt doen komen tot dien val 
Soo langh een droppel bloedts in d 'aders blyven fa/ 
O deughd'- bevende Goon ! geeft uytkomit tri elenden, 
Nu mijn in defe noodt het leven fchijnt te enden • 
Oal-vermoghen Goön ! laet mijn oprechte fmart 
Beweghen 't boos ghemoedt, en drmghen hem in 't hart : 
O Goon ! o goede Goon ! aenhoort mijndroevi^h kermen 
Ach ! foo ;t u wille is, foo wilt mijn eer befchennen ; 
Of, macht.ght door u macht , foo iterrick mijn gheklagh, 
Dat ïck üjn boos oplet met tranen breecken mach • 
Behoed' mijn door 't beleyt uw's Goddelijck vermógen 
Dat ïck mijn vyandt mach beweghen tot medoohen ' 
De vyandt van mijn eer, de roover die mijn prangt ' 
Om yets, waer aen mijd eer, jae felft mijn Zielefaneht • 
Bevnjdt my voor dit quaet, ghy weet het goede Goden, ' 
lek : fterf veel liever, als te breecken u gheboden • 
En fterf ïck niet ( ó Goön ! ) maer wordt de daedt vervult _ 
lek neem u als ghetuygh, ick fondigh fonder fchult ; 
Moedight mijn moed'Ioos hart, ó ghy rechtvaerde Goön - 
Dat ïck om d eer my laet ghelijck Lucrctia doon • 
IS u dan, ïck ben ghetrooft van beyden een te kiefcn 
Het zy mijn leven, oftmijn eere te verliefen • 
Het leven voor de eer, foo toont mijn kuyfch ghemoedt, 
Da i eer behoort tegaen voor leven, goedt, en bloedt. 
Ghy C ons nimmer fuk tot uwen wil gheraecken, 

K ons fuIt m > r Hoer, noch Boele maecken 3 
Doe alles wat ghy wilt, ïck fal my voor mijn eer, 
Met Vrouwel.jcke kracht gaen ftéllen dan ter weer. 

Th'dmder uyt . 

Kon. Holla! Mnefienickdaer? 't is raedfaem ick vertreck, 

P h t r lC n "r 1 y 7 a ! ld , C ï ier "^ voornemen ontdeck. fiL himen 

Vuil De Goden hebben u, ach! Vader, hier doen komen 6 

Herleven, of mijn eer, waer fonder u genomen • 

Jck he, die Godt vertrouwt, al is hy vieck in noot, 

Omcingelt van ellendt, beltreden tot der doodt 



In 
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In d'alderfwaerfte druck die hem mach overvallen, 
Die Sick ) Godt vertrouwt, en fchaed' het met met allen. 
P h L A Gods vrees is 't eenigh dingh, waer uyt alleen ontftaet 
Een welluft fonder vreughd', die 't al te boven gaeti 
Die fich in handen van dien Leydfman heeft bevolen, 
VVat weghen dat hy gact, hy falder nimmer dooien . 
Luckfael'ehe Harderin, waer uyt was doch ontftaen, 
Het rriickel van u eer, oft leven te befchaen. 
P l P Eer dartel Hovdingh, heel zedigh >n fijn praten, 
P En heuf n van ommegangh,gingh will.gh >t Hof verlaten, 
En voeghden 'fich hiei by de Harders op het Landt, 
Al wae 8 r hy meer vermaeck, als in de Hoven , vandt s 
V vis veder aenghenaem, beleeft, en feer fcdfad gh, 
Fn welbemind'by my, door 'twefen heelbevdhgh 
Waer door de finVlijckhcydt van mijn verliefde Ziel, 
Te haeft, door fijn verfoeck, ach ! leyder, op hem n iel , 

Too dat ick aen nem met ^f*?™^**»* i 
MV had' verbonden, dat ick werden fond ^" Vrouwe , 

Dies Vader, ick in 't end' met rijp beraedt befloot, 

P H I l. Hoe Vader ! kent ghy hem ? 

p « t t a Ach I fond' ick hem niet kennen, 

P h i l a. Acn .10 vrienden bennen ; . 

p H 1 l. Pbilander, ach ! arjt ghy t > 

Phila. IaePhihda.ickben t, 

ï 0 Clu al het gheen dat u is wedervaren, 

E, k£S «der, gaen nvtlegghen had , 

lïï, Koninnb d e «af laft dat men hem vanghen fouw, 
Den Komngn uic g^j j -AA .f,^ weten wouw s 

Waer van dat Clous voort de JJgw^SK niet weten, 

? Vermoeden dat hy had', beweenden hy fooieer, 



Om 
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Om dat hy forghe droegh, den Koningh u in eer 

Op 't minft , yet mocht mifdoen, wanneer hy hier mocht komen 

En dat u eer, door lift, van hem mocht zijn ghenomen. 

P H i L. Philander, 't fchijnt een droom die my het hert befwaert, 
Doch wederom verblijdt, door 't gheen ghy mijn verklaert 5 
lek voel mijn heel verheught, doch 't hert niet vry van Yreefen, 
Verblijdt, om dat mijn Lief vry van dit feyt fal wefen, 
Bevreeft, om dat hy is in hechtenis gheftelt, 
Daer men hem 't leven licht beneme door gheweldt : 
lek gae, en heb gheen ruft voordat ick met hemfpreecke. 
En van dit valfcn bedrogh my op het hooghfte wreecke. 

Phila. 'k Gae Philida met u op 'talderfpoedighft' heen, 
En wenfeh den Hemel ons hier toe gheluck verleen, 9 B 

Koningh uyt. 

De aenflagh is misluckt, hoe nu beft aen-gheleydt, 
Eer dat het ln el gherucht mijn fnoode daedt verbreydt ? 
Wil ick nu Cloris gaen ontfluyten uy t fijn banden ? 
En oft hem Philida ontdecktedande fchande, 
Door mijn aen haer ghefchiet ? 'k weet niet hoe ick het klaer, 
Ick maeck het foo 'k het maeck, de faeck die loopt ghevaer j 
Beft dat ick Cloris fpreeck, aen hem ontdeck de faecke, 
Om fien, oft ick met hem het kan ten beften maecken. 

De Koningh komt voor de ghevanckenü. 

Ach ! Cloris, dien ick heb op 't alderhooghft 1 mifdaen, % 
Een groot berouw komt my in mijn ghewiflè flaen ; 
Ick die de quade ftraf, heb felver quaet bedreven, 
En kniel ootmoedigh neer, dat ghy 't my wilt vergeven, 
Of zijt ghy niet ghenoeght als met een wreeder wraeck, 
Leeft met my foo ghy wilt, beftraft mijn quade faeck : ; < 
Ick koom, om met berouw, mijn mifdaet te bekennen,* 
Ick had' in 't fin de eer uw's Harderins te fchennen, 
Dit 's d'oorfaeck ick u heb in hechtenis ghedaen, 
Doch 't fnoode feyt noch niet volbrocht, hoe wel beftaen, 
Door toeval van de Goön, die 't felfde my beletten, 
Soo dat ick in het minft'haer eere niet befmetten 5 
Ick bid' 11, Cloris vriendt, neemt het ten beften af, 
En nae 't u wel ghevalt, voldoet aen my deftraf. 
Clor. Is'tdroom! is'tfpokery! wat komt my hier te vooren ? 
Hoe ! vreeft fijn Majefteytdan niet der Goden tooren > 
Hoe dorft ghy 't Voift beftaen, te fchenden Cloris Vrouw ? 
Niet wettelijck vereent, maer door beloofde trouw > 
Indien fy 3 mogend' Vorft, is onbefmet ghebleven, 
Ick fweer 't fijn Majefteyt, het is hem al vergeven, 

H 



Maer is haer eer ghequetft, haer kuyfheydt yeti mifdaeri, 
lek fal 't met vvraeck voldoen, al fou 't my eeuwigh fchaên. 



Thikda ghewapent, in Manne kjcedingh, komt met Phi^ 
Lwder voor de ghevanckenis. 



Phil. VVaer zijt ghy Cloris nu, die f t minnen foo wel luften, 
Dat ick om u went wil my in de wapens ruften ? 
VVaer zijt ghy boofwicht nu ? waer zydy fnooden fchelm, 
Om wien dat ick dit hooft deck met een yf ren helm ? 
VVaer zijt ghy Cloris, die met Philida in 't groen, 
En dichte Boom^n, woud' u troetelinghen doen ? 
Ick daeghvaerd'u ten ftrijdt, en vecht om Vrouwen eer, . 
By d'opperfte der Goön, ick Cloris loof, en fweer, 
Dat ick my wreecken (al, en met dit ftael bepleyten, 
De fnoó verradery uw's voor-ghenomen feytcn, 
Hoe wel foo niet volbrocht als ghy wel had' ghemeent' ; 
Wat let my, dat ick 't vleefch niet hack van u ghebeent' ? 
De lloten, hoe fy zijn ghefloten, !k falfe breecken, 
En ftellen Cloris vry, en my op Cloris wreecken ; 
Op Cloris ? neen, op hem die Cloris was in fchijn; 
Wie denckt den Koningh wel dat hier by hem mach zijn ? 
Een die de valfcheydt haet, voorftander van de goede. 

K o n. Waer toe, kloeckmoedigh Heldt, dit ongeruftigh woede ? 
Wat is 'er dat u Iet? 

Phil. Dat hebt ghy wel wrftacn ; 

'k Wil dat men Cloris voort doet uyt de boeyens gaen, 
Die tot fijn onfcbult heeft tot noch toe hier ghefeten : 
Ha ! Koningh, knaeght u niet de kancker uw's gheweten ? 
Dat ghy de vromen foeckt met fchanden te verraên, 
i Treedt eens in u ghemoedt, fiet wat ghy hebt ghedaen* 
XJ doen is my bekent, ick was 'er dichte by, i 
Als ghy aen Philida verfocht u fchelmcry. 

Kon. Wie zijt ghy ? 

Phil. Wie ick bén ? die, die ick plach te wefen, 



Die", die de valfcheyt heeft van u bedrogh ghefïen, 
Die, die ghemoedight, u fijn hooft te wracck komt biên, 
VVien u fubtijl bedrogh, te valfch'lijck is ghebleecken, 
Soo dat ick ben gheparft op u mijn leedt te wreecken, 
Door valfcheydt, dien ick u, ha! Koningh, tuyghen kam 
Kon. Ghyfcheldtonfchuldighmijn,enlieght'ervalfchlijckan; 
Heeft Cloris niet mifdaen, ghelijck hy niet en heeft, 
>t Is reden dat hy gaet daer hy in vryheydt leeft. 
Phil. 't Is daer mcê nietghenoegh. 



>ger, 't fal u rouwen, 
jeen hy feyd' ( mijn Heer ) dat fal ick ftaende houwen.^ ^ 




[od'loos Koningh, vreefen $ 



Kon. Ick raed' u dat ghy fwijghc. 
Phila. 'tlsbiflick/tgheenickdoe, 

Het fpreecken ftaet mijn vry, u komt het fwyghen toe 
K p n. Wat trots, wat fmaet, wat fpijt, wat komt my niét te voo-en > 

Wat moet ick hier van u, fegh lompen reeckel, hooren ? " 

I hi l a. 'tGheendatfijnMajefteytop'tleelickft'heeftbetoont 
Geeft ooi faeck, dat men hem met fulcke glory kroont 

Vu L a Daer ' c >' dc den Hel ™» ***** Swaeit, daer 't Harnas, dat een Vrou 

Ghedragen heeft, tot een ghetuygh'nis van haer trouw 

Die Clor-is is belooft, die ick hem fwoer te houwen, 

Mijn Cloris, die icktou fal voor mijn eyghen trouwen • 

Kom Lief, kom hier by my, ontfanght mijn Zkltien ach ' 

Dat van mijn fuyv're liefd' u noch ghetuyghen mach ; 

VVaer ^oefdj', ach ! mijn Lief, en is 'er niemant dan, 

Die u een reys by my, ach ! Cloris, helpen kan ? 

Cloris • ftende Pbilida , breecktdeghevamhenis 9p. 
en komt by bier. 

C L o R. Mijn Lief, mijn PhiIida,ghetrouwtfte Harderinnc, 

In wien ebt ick befpeur de aldertrouwtfte Minne, 

De aldertrouwtfte liefd', de aldertrouwtfte trouw, 

Die oyt ter wereldt is ghebleecken in een Vrouw ; 

Vyaer meê fal Cloris doch beloonen 't trouw bedrijf ? 

Mijn Lief. 1 
P h i l. Mijn Ziel. 

C r ??* L M j jn Hert > wiens Lief ick eeuwigh blijf: 

Ick heb den Koningh, Lief, fijn mifdacc al vergeven, 

Indien ghyfuy ver m u eerezijrghebleven. 
p Hil Ml )n eer, mijn Lief, die is in 't minfte niet mifdaen. 
p Soo neemt den Koningh dan weer inghenade aen. 

r Hl L. k En wil gheen qnaet, met quaet, maer doe nae u behaghen. 

Grootmogend' Majefteyt, alfoo 't de Goön voorfaghen, 

JL>at door haer fchickingh u voornemen werdt belet, 

Ken ick fijn Hoogheydt vry, jnidts ick niet ben befmet. 
°r^t buygh ter aerden neer, ootmoedigh my te toonen, 

Om u goedtdadigheydt ten vollen te beloonen / 

Van al wat ick befit, eyfcht wat u luft begeert, 

a Z*r i' mij " halv , e Rijck ' ? werdt 0 ^ unr ' ick foeer \ : 
Acn ! ciom, waerde Vnendt, voor wien ick neder buyshe, 
Al waer de fchaemte my mijn mifdaet komt ghetuyghe, 
Datick onwaerdigh ben, te voeren Kdningh*naemf 
r>oor d overboofe daedt, waer van dat ick my fchaem }- 
Ach ! Hemel-hooghe Goon ! waer meê fal ick beloonen 

Arh O r/? rO0te fe hd > die § h y acn mi ) n komt toonen ? 
Acn J Clons, Phihda ghetrouwe Harderinne, 
tytmuntend'in de deughd', deughds voorbede in de Minne; 

H a Eyfcht 



Ey fcht bid lek, wat u luft, tot beyder u verfoeningh, 
lek fal tot offerhand', van mijn mifdaedt, voldoeningh 
Op-offeren, al 't gheen u wenfch wil van mijn macht. 
Clor. 't Berouw heeft ons voldaen, van 't werek noch niet volbracht, 
'k Heb mijn ghenoeghen, Heer, dat ick mijn levens dagen, 
Mach fly ten met mijn Lief, nae liefdens welbehagen : 
Mijn lieve Philida, wiens liefde overwindc 
De aldertroufte Vrou, die men ter wereldt vindt. 
Laet ons de Goden gaen met offerhand' beweghen, 
Dat fy ons in de Echt verleencn heyl, en zeghen, 
Op dat van dagh, aen dagh, ons liefd* vermeert, tfh groeye, 
Ghelijck het Eg'lentier dat in de Liefde bloeyt. 
Kon. Ach ! Cloris, 'k acht als flaef my onder u ghebiede, 
'k Veifoeck, dat my die gunft voor ditmael mach ghefchieden, 
Dat ghy in blye vreughd' met mijn ten «óve treedt, 
Daer ick fal maecken doen, ter eeren ü, ghereedt, 
Een Hoofs en foet vermaeck, van alle Bruylofts-vreughde, 
Op dat u Zieltjes haer vereenighen in deughde. 
Clor. Danck zy fijn Majefteyt, voor 'c gheen hy ons aenbiedt. 
V h I l. Voor u gheboden gunft wy danckbaerheydt betoonen. 
Clor. By d'Harders voeght het beft* en by deu Koningh niet. 
P h I L. Dies ons fijn Majefteyt ghelieve te verfchooneo. 
Kon. Als 't anders niet en mach, 
Soo wenfch ick Cloris, ach 1 
Dat u de Goden geven, 
Heyl, voorfpoet, liefde, vreughd^ 
Al wat ghy wenfehen mèught, 
In dit rampCaligh leven. 
CLOR. VVy aen zijn Majefteyt, 

( Voor gunften ) danckbaerheydt, 
Zijn fchuldigh te betoonen. 
KON. Door fchult, foo vind' ick mijn 
Aen u verplicht te zyn, 
De deughd' met deughd'te loonen. 
. Gunt,GoddelijcfceSchaer, 
Uw' zeghen aen dh Paer, 
En is 'er yetsmifdreyen, 
Soo bid' ick aeit u twee, 
En oock de Goden mee, 
Dat het mijn wordt vergeven. 

Vaert wel, vereende Twee, i u 
Leeft langh in heyl, en vree, 
Dewijl ghy tracht teficheyden, 
Ey ! voer een heufche mond', 
Van 't gheen dat ick beftond', 
Vei foeck ick aen u beyde. 



Cl 



C l o Ri Nu ick nae wenfch gheniet 

Mijn Lief, is al 't verdriet, 

Ha ! Voi ft, verkeert in vreughde, 

Phil. Vergeten is 'trnet my. 

Clor. Vergeven is het dy, 

Nu ick vereen in deughde. 

Met u verloft wy gaen, 
En dencken niet meer aen 
Het gheen nu is vedede. 

Phil. 'tEnfalnoytzijnghedocht, 
Alfoo 't niet is volbiocht, 
Stelt liefde ons te vrede. 



De Koninghgaet binnen. Lerinde komt ttyt \ Vermomt 
in onbekende kleedingb. 

L E R. Sien ick da<?r Cloris niet, Philida, en noch een ? 
Ick fal in defe fchijn vrymoedigh tot haer treen, 
Mijn houden onbekent, en fegghen dat ick fal 
üyt liefde tot Lerind', door üerghen, Bofch, en Dal, 
Philander foecken gaen, die ick eerft had* verkooi en 
En weêr bentinnen fel, nu 'k Thirfus heb verlooren • * 
Ick gae, en fpreeck^iaer aen. Naeft vriendelijcke groet, 
Soo bid' ick, Vrienden, dat ghy my eens kennis doet, 
Oft ghy hier in het Bofch oock eender hebt vernomen, 
Die men Philander noemt. 

Phila. Van vvaerfoud' defe kamen > 

Leb. Niet verr' van hier, het is een Harder dieickmeen, 

r h i l a. En d oorfaeck ghy hem focckt .» 

Lek. Ghefchiet niet foftder reen. 

Phila. Wat reden? 

L e r. 'k Salfe u, mij n Vriendt, op 't naeufte fegghen. 

t h i l a Soo 't u belieft, wilt ons de rechte grondt iiytWhen 

L e r. 't Is langhen tndt verleên, Philander heeft ghemin<ft 

Een ;onghe Harderin, wiens name is Lerfod', 

En my feer wel bekent; dees Harderin, gheneghen 

Tot eenen Thirfus was, eer dat fy had' ghekreclien 

Kennis aen hem, oft die, die men Philander heet 

En was met Thirfus eerft in minne al befteedt j ' 

Dit teelde haer verdriet, en inwendighe fmarte, 

Om dat Philander was de waerdfte in haer harte, 

En dat fy door beloft', met Thirfus trouwen moft, 

Het gheen ( foo garen fy ) doch niet weêr-houwen koft, 

En nae dat fy in Echt met Thirfus was ghetreden, 

Is hy een dagh daer aen de wereldt overleden, 

En foo de eenfaemheydt in 't leven haer verdriet, 

Koftxck (uytliefd' tot haer) deesdienftnae-latenniet 3 

H 3 Alfoo 



Alfoo ick feecker ben, dat fy op 't hooghft' ghenegh'ea 
Noch tot Philander is. 
C L o R. Mijn Vriendt, ick heb te deghen^ 
Op defe reen ghelet, dat Thirfus overletn, 
En langh gheitorven is, 't is waer s ick ben die geen, 
Die fijn Zielloofe Rif heb uyt het Bofch ghedraghen, 
Als ick Lerinde vond' aldaer fijn doodt beklaghen, 
En dat Philander fy bemind', houd' ick voor wis. 
P H i l. Ick weet het feecker, fy tot hem gheneghen is. 
P h i l a. Ha 1 Hemel, wat ick hoor ! wat wonderlijcke dinghen 
Brenght ons de vlugghe tijdt, met haer veranderinghen } 
Ghy, °die Philander foeckt, heeft fy u toe-ghefeydt, 
Dat tot Philander ftreckt haer Ziels ghenegentheydt ? 
Heeft fy derhal ve& u doen nae Philander gaen ? 
Ler. Ochjae. ' 5 
Phila. Is 't feecker ? 
Ler. Iac 't, hier fult ghy 't mercken aen 

Sie daer, ick ben die gheen van wien ick heb ghefeydt, 
Ick ben Lerinde felfs. 
Clor. De groote M^jeftcyt 

Des hooghen Hemels, wil u, ö Lerinde, geven, 
Dat met Philander ghy veel jaren langh mooght leven. 
Phila. 'k Danck Cloris voor fijn wenfch, Lerinde voor haer trouw, 

Siet hier Philander, ach ! Lerinde is mijn Vrouw. 
P h I L. Den Hemel zeghen uwe liefde menigh jaer. 
Ler, Wat Godt voeght, fal den Menfch noyt fcheyden van malkacr. 
CLOR. Toteyndelijckbefluyt, 
Sal ick gaen met mijn Bruyt, 
Daer al HafderinH^ 
Phila. 't Gefelfchap van de jeu^hd** 
Blijdt fullen zijn door vréughdV 
Van ous vereende Minne. 



E y N d e. 
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